﻿ACADEMIA ALGARIANA DE Institutul ETYOGRDF N A U K I T E AIIASTLS III'J IMOVSKY CRESCEREA CAMILOR IN BELOMORES THRACIA EDIȚIA Academiei Bulgare de Știință și Tehnologie SOFIA - Editor responsabil Art Cor Tsvetan Todorov MІІІіA PfLNDO I " IV ЯЗОГ ♦ Plovdiv D(tm) INTRODUCERE Creșterea cămilelor în trecut, în special în a doua jumătate a secolului al XIX-lea, a fost un mijloc de existență important al populației bulgare din Belomorska rakiya Lângă al doilea, ochiul sfânt purta un kami-ar " yumorgia I devreme, mai ales copacii, palmierii și mog a g ohlas kiraha ne us "tnmrsiaoto primit" de yargm" G llia "R'n Upo-o idmhya k mnlari, ", Domnul tonă de război, când Camillarii erau de |m- Hr-> с^' "" ХВ?іХm"" > ѵ iipceeaoxj G I Kanarov D Tsechsa V Ье - " miercuri m x J y loya, Hr M Danone Iv Venі " kch і ' j - - ,i l Grebla în a Al doilea razainreno nan ѵ См' • ' " ' - Surse selectate pentru istorie иы В гчк > ogtr iei,g of I ATMOTf k't • DM/MirrrntUKOl UVk'ak пгжнѵчтутиіікцііііііімѵсн'ір Smochin I Desenul unei cămile de la Evangheliştii lui iunie ■ sandup Dar aceste date încă nu ne dau motive să fim mândri că în Evul Mediu cămila era un element de bază în viața spaniolă din țara noastră Cu toate acestea, avem informații pozitive că cămila a servit ca mijloc de transport în ținuturile bulgare abia în primele secole ale stăpânirii turcești Pentru turci, călăria cu cămile nu era doar un mijloc de câștig de bani, ci a servit și unor scopuri militare Au folosit j il *e = marşurile lor prin Ungaria Un istoric turc descrie vizita sultanului Süleyman în Ungaria Pe lângă toate celelalte, au participat și "cinci până la șase mii de cămile, încărcate cu provizii" Informații despre creșterea cămilelor pe meleagurile noastre ne sunt oferite și de călătorul, doctorul și naturalistul francez Pierre Bellon du Man relatare vizitată în printre celelalte orașe din sudul tracic și satele actuale Shapchi, Gyumurdzhinsko și Fere El raportează că turcii sunt buni muncitori și știu să încarce repede*: și să descarce cai și cămile (k m ) Sp Читавшие, г III carte Tsarngrad , p - Era ziua de al lui Muharram ( aprilie ), când sultanul de la Rijeka a plecat într-o expediție în Ungaria Niciodată nu s-au luat mai multe măsuri de protecție decât o industrie mai mare pentru a-și aproviziona armata cu provizii Sacii (purtători de apă) au mers înainte plini de boi în Ioair, au mers mai mult de o mie de kagare, că au purtat takamige-ul sultanului ѵаана'a După ei și erau nouă sute de cai fără căpăstru și până la șase mii de cămile, încărcătura ei și cu p i i a s i (k m i Pierre Bellon du Mai - Observații asupra numeroaselor cache rare și esențiale văzute la Gurnia, Alia Yudech, Egipt, Arabam ia dru - str ch zhii, Traducere cu comentariu, Sofia , p Da A Prgmmikn Valji Kalfi slubshavi (srelit d turcii ;,uteS''SiTaIe?ul zn ca e a venit impreuna cu turcite si cu EtrUMii" "EoC"a' P"rt 'lM , p Li iie și oyaa •- bajars e say place - Aşa se întâlnesc în numele de familie bulgăreşti s n irichan Camila Fireşte ipkt vr-"vo din vol că de la distanţă seamănă cu cocoaşa unui kash^(r) Înțelegi comparația? Nu numai în Belomorska Travma, ci și în KUzhma Wfarnv, există așezări cu asemănări numite i- , se Nume italiene se găsesc și în partea veche a orașului din cartierul V I rnovo Elenska okolia, igm obe-> mstamtmm svada și maila Daveji, zita iite n locuitorii celor două sate vecine (acum Tolbukhinska) din jurul satului) Desigur, o potrivire poate avea nume suplimentare, iar acest lucru se aplică și acelorași date care pot fi folosite ca argument pentru Geshat ina cu іevsjiko*' ^g\lyai і*r* ia st kvje oghogi sa tmya se Se йDM yukol koѵpvata of a camel- chestia ysyvach" - Kch zlim Bypvj - ' p^- "v-h- P^ IS , p cu Т ГнМ"" иекеммри ЯЫ" Mio lichin sieteiiy n i Hiys^ L '• Kâ* , ț ' cu aivmvr ,ѵн l-• Sofia p , J|JK [yarvlszh chii- w 'Turnistic khrtz ni adoma Acest lucru se notează și în salnamets (calendarele) turcești Edirne Informații interesante despre sat și trecutul său sunt oferite de sătean Mitropolitul Sofroniy (Stoiko Nedyalkov Chavdarov), originar din satul Nikoi, Dedeai ashko În amintirile scrise de Pego, citim cu gheață despre satul său natal: •irite ,-TrS?? in^o oT^ K°TL VNNa' °bGraDeNa °T Eiikyoi Yugonttochvo din Enikoi ₽ ' iaS că mai devreme satul a fost la evitat apropierea de ""И U," local T;TsoiNIC" I'D*anDaR dav* pre' "■ionuska (salil no nidove joven X,-și Badoma, Dedeagashka nimic mi, satul si (- au intemeiat un sat nou părăsi- în aceste și knihnnn'і Іѵі¥Вг,e ()-,Р,"ИСки'І vylaet ••-număr IX> Sofia, PZ- S, R ZN " (' ,'y"niip Hdrv|,VILSD' і Colectie Namlp patw ff și gshnrgipraigyaig pe kamsharslto mchiodoggpnn bairi si kznari, unde se odihnea Enikoi Aceasta ar trebui să fie datată din secolul al XVII-lea Pe ascensiunea a -a bair numită Iazaritsa, se află cimitirul selenitului Gam are larakli "Sf Ziua Sf Chiril și Metodie" Din capela Pi'rkvichka) se deschide o priveliște frumoasă: spre est gura râului Marina cu Enos la sud - Dedeagach Marea Albă cu insula Ea mot raki Pe golful de vest a fost construită biserica Sf Marco', la nord "Sa Nicolae*, iar la sud - Sa Atanas* şi "Sf Ivan Botezătorul" În partea de sus a satului se află biserica parohială Sfântul Dimitar Sol, construită în , și biserica mare cu două etaje de lângă aceasta Sf Chiril si Metodie*, zidit in Chiparosii si tisa de iapa* din jurul satului se culeg de gigti = ■ el -i sato soe slujbe, sacrificii, vodosveti si sofrg* - tg = n* - Mesajul dvs sărbătoarea sfântului Traiul locuitorilor din Enikoi era: kamiadarspo (dzhilk de cămilă), agricultura și creșterea animalelor Oni/ to mal pentru main agricultura de trai (lenchperlik) experiențe * A venit din faptul că câmpurile lor se aflau în satul de pe câmpia dintre Dedeagach și Enikoi De aceea ai fost taxat să petreacă mult timp din an în afara țării iar treieratorii în câmpie Treptat acolo în ravpi-i-^ ■ •■* un fermier a construit o colibă, pute - - ** - h - a*a război de eliberare ( - și sunt - Evnka langa orasul Dedeagach si a format doua "zh * ,zar*ali> marele cartier bulgaresc din nord-vest-a~a -ast -si "rade chal-kata cartierul bulgaresc din nord-est" pe -te* = cu u de cateva decenii aceste noi" - Dede- au reusit sa cumpere spatii mari in oras si in felul acesta, au fost n; pentru inuit pa din orasul obitsin mera trebuia luat din 'algarn-e pe de altă parte, nici ei nu au vrut să vândă o bijuterie Un mod minunat, deși erau plătiți bani mari * Un moment interesant din istoria acestui sat de piatră-zidărie este reprezentat de lupta dintre Exarhat și Patriarhie Învățătura și închinarea în Enikoi la mijlocul secolului al XIX-lea era și în bulgară și grecii De atunci, a existat o mișcare destul de puternică pentru o biserică independentă în sat, care s-a încheiat cu o rebeliune Gova cu b" sa taie IS V din "Iulariata" din satul Kalai Izhmdere omyug;-kitschsko, l-a măgulit pe Ivancho să predea ziua rodeo-ului chetmo nemo G sez 'sau i Când s-a născut Ivancho, s-a mutat la casa lui, într-o casă veche I!o ,,, -'' La bătrânețe erau însă absorbiți de oameni care erau înclinați spre slrotieat, care dădea naștere РХтз patriarhat ХИІ, "din cele mai vechi timpuri tatăl meu a fost fermier F Proprietatea principală a familiilor deținea și Ieto n zootehnie* măslini, migdale și cu palam\dovi ^Rveta' 'aL ocupatie a Enikoienilor, iar in timpul multor ir Cămila a fost și enikoienii au fost cele mai bune ka-GORIAI" "ermnties cu siguranță întotdeauna în legătură cu pro- morari, după ei "l dacă în ] au trecut prin aici cu o sută descoperirile pe care sultanul Murad le-a ocupat nu numai cu con- cu ""Pha na Cari'R" Sol''n prin Dedea, a"' aana cu liniile de cale ferata lin numai violenta lor I "Murzzhina -r J IT(, locurile lor în Marea Albă, dar și gata - în timpul vieții lor Bezhai în periferia noastră de sud Niciun grec nu s-a stabilit în Marea Albă Tracia, unde creșterea cămilelor era atât de dezvoltată, ca în Enikoi Și oamenii din Enikoi, deoarece nu s-au angajat în creșterea cămilelor, populația satelor de la Marea Albă le numea ka chi yure Aceasta vorbește despre măsura în care s-a dezvoltat creșterea cămilelor în satul Enikoi A căruia îi datorez este şi actualul mitropolit al Tarnului, Sophronius, care nu este la curent cu cercetările sale Informatorii indică următoarea camelidă Enikoi Din Gornata mahala: Georgi Popchev, un conto s"i javaig al sătenii săi, a devenit preot și a slujit timp de de ani pe Nikola Chavdarov Nedyalkov, Petar Valchev Pepelanov, Manol Kyus-kiev, Limo Iv Bashkov, Dimitar Ergendzhiev, Ivan și Dimitar Andonovi, Nikola și Mitryu Kocivanovi, Stoyan Ushev, Ivan Cholakov, ••m- Nikolchev, care a fost mobilizat prin cămile balcanice^ s-au întors din război cu sănătatea zdrobită și Atanas Petrov Chirpankin mi ii dar dispărută şi nu , m" " VV,IU U rude Georgi Kѵrchitkin și Atanas Sariev Karadjovkin familii din mai târziu- război cu decedați, - mobilizat tot în cu ka-deja întors în sat, Ivan Kirkelei- P ' E"""o" Dem-* An Cn D * •> " ~ ж ""i noua directie eseu, pagina Tracia de la greci la sfarsitul lui mai , el ns Zatoea el bm i iniepinpan^'t °T MU!lianits fugise deja in Bi l-*"• ,r"l SI( Jan ikirev, Dimitarcho Kirev, Kalamitar Kirev, Hristov Kayrekov, Petko Ivanov Devedzhipetkov, Valcho Stoev Avdzhis ev Avdzhiev Mitriu Kiruchin și Datko Kirchchin, Dimi*er Ivanov Ingiliza frații Karpuzanovi și alții Din Dunska Mahala: Angel Val-ev Kiskinov Ivan Markov Tsankata, Vangel Valchev Diligr' -? rp*j '-or'ie? Deli-gruev, Dimitar Mitrev Pandov ''anol Dim t?ov Pande? Atanas Nikolov Pasliev, Nikola Atanasov Pasliev d - de la Enikoi din Kardzhali cu cămilele sale, Nikola Dimov Eareolanov și sii au Dimo, Yanyu Valchev Diligruev Datko Kirev Bodu rs- -ryu și Dimo Ilievi Karayanchevi, Angel Karavlanov, Dimitar ikolon Ivan Dyakov, care a venit cu cămilele sale la Kardzhali V "eorgiev Sariev, Yani Petkov Bodu rov, Petko Karasanon etc Din Kuvitska mahala: Mitr Ivanov Kelebechee Petko Valchev Sariev, Rusin Angelov Godzhemanov, care a venit la Kardzhali - a fost primul care a început să arat cu bețe - înhamându-le la căruță Godzhemanov a murit la Kardzhali la vârsta de de ani T Georgiev Karakachanov, Angel Kalaijidimitrov Dimitar Khngelov Kalaidjiev, Stoyko Kodjemanov, Angel Stoev ke -ov a venit cu cămilele lui la Kardzhali, Vasil Nikolov, Angel - de la Kemanov, Stamo Nikolov și alții Că agricultura de cămile a fost foarte dezvoltată în satul Ennkoom este confirmată și de declarațiile unora dintre locuitorii săi "Satul Enikoi, spune Datko Yanchev Parnarov, este inima creșterii cămilelor Au fost de piese Dintre aceștia, doar aproximativ o sută de oameni erau angajați în agricultură Cel puțin de familii erau angajate în creșterea cămilelor, altele în creșterea vitelor și câteva în agricultură Cămilele au fost așezate în cel mai bun mod Iar cel mai sărac cămile avea cinci sau șase cămile, iar majoritatea aveau cincizeci, cu câteva cămile Unii aveau și mai multe" "În , când a venit în Bulgaria, în satul nostru Enikuf erau aproximativ de cămile Cei mai mulți erau șoferi de cămile (Lnge*^ Stoev Godjemanov) ' Ultimii trei șoferi de cămile sub iavlimisp al Poreclitului Iobrovolci Dedeagach in noiembrie au fost \ itn si uraites zao rmaya n hvrizhi • Kuvitskozo dere S-a creat o legendă că neiinnat i krn de chzmch і іrio țipă ea după răzbunare unu k nu**: \ iiado mi dome pre' cont - MH L° d IIriim">t*i - coMR' "med'LI,I Ima", nm , Thrace Och$>"ia |(Ц , p " th Kѵlonch cu Ср р и'іАснснята пътѵііствіте іели autor ion'village I" nerazik star'tp imѵ de Derwent Ch Schifer, ■ ■ Brnrand' n d me - kaiyunche, ѵіinrka ia pochinki și noshuvanmya i ' Altele și n • irѵ Bek emetata ia bi ii pus pe miza R • 'n h w> ііyiiiіi ta іесііо mzlozhsii pe un atac de tâlhărie Început, militar și răspândire la kamilarptsotg, p aleargă la pomopi ' La acea vreme, principalele ocupații erau agricultura și creșterea animalelor De la introducerea serviciului militar fraudulos în armata turcă, a început un boom economic pentru Derwent, care a durat până la legătura dintre IIarigrad și Salonic cu o linie de cale ferată În această perioadă, un mare număr de Dervanti se ocupau cu căruțarea, folosind în principal cămile și cai, cu care transportau în principal mărfuri manufacturate și de băcănie, precum și produsele abundente ale mineritului, agriculturii și creșterii animalelor Desigur, în această perioadă, agricultura și creșterea animalelor nu și-au pierdut complet din importanță, dar creșterea cămilelor a avut un avantaj În Derwent avea de locuitori, în - , iar în - Potrivit majorității informatorilor în timpul Războiului Balcanic ( ) satul avea de locuitori După L Miletich satul număra de familii În același timp, cca - de familii erau angajate în creșterea cămilelor Coproprietarul Kitsa Ivanova Chalemova enumeră următoarele camere, repartizându-le pe cătune: Din cătunul Kochkovitsa, care este situat în partea de nord-est a satului: Ivan Nikolov Cha tamov Atanas Nikolov Chalamov, Todor Dimitrov Chalamov, Ivan Kamburov Todor Vzun Marinov, Stamo Todorov Uzunov, Ivan Todoro= -iov (fiii lui Todor), Petko Todorov Kavadarov, Nikola oakerjiev ! p N kv bazog - pldc*m^| d Primopsk" |p> , ușurință" ,, si "s, 'ta" telite pe ț -• "R ° ' " Pot ° \ gkO 'summer I munti Hundred "L" l, impn ± - - La' "a" I-e nlar To b'lkanskat tine peste • - - contul nostru este lobr Il' si Opellet oi interne b *ya "jupapioien regim napus ■) peste de familii s-au stabilit în c •inr al orasului | ? si un locuitor al orasului Harmanli) Vezi în detaliu' ' •' Cj Razboinnikov - Obetbulgaryavapeto din Tracia de Vest, Sofia ІІ" Prof jp I \hi ti'i - Ruina bulgarilor traci Ch" IEIZ Sofia p Ь 'и? iar satul avea familii cu KI> persoane; cf prof Dr L- Rizoriietona Iramisian Bulgarians before , Sofia p TJ Începutul, începutul și sfârșitul alăptării 'Iakmakov * Iakmakl,), Ivan Bozhev G zdakoch Jordan Atanasov Iordanov, Panayot Iordanov, Ivan Li-litor Diman Panayot G torgov (Piishmana), Pavlo Manolov, Kiro Georgov Paradno Ivanov Michal Bozhilov 'Iakmakov și alții !>• in sat o -gamilarismul este bi o bine dezvoltat, vorbesc: us d ■ 'omenetul lui Teslimci "În Geslim, ai cele mai multe cămile lângă Ivan Chan Maka yuya yado- Ivan Yozhev G adakov, imanie oko "O I ffx"a-ia Dimitrova Gadakova) Eram cămilăr și ap beі te și ba lat este Hgmis care le spunea că cei doi fii ai săi fac *ğadkm tl : ' *- Bol, Burgas și Odrin Frumosul Soflny iinp it -• uz d ' " a început să ne toarne cântece vechi pe care le cânta în liceu aceasta "* ■ Pădurile răsunau cu glasul lui - Eh! Acum unde este caravana aia grea de cămile și ѵ> sa - r ->a-mile clopote konto cepeh goragz și odda ieche nevestyamha t te para gin! - vikashs cămilul, ca răpire cu g a ~t yaa Tineretul Surprinzător! Și o tonă de țăran sărac ndmyarvzshe nezlѵeo' ?p"t-nosti în compania lui cu cămilele și profund szh і inv noi - cu - хзг aj ѵ cand canta vesel dupa o liniste A non-con de la sateni mh o s - - A fi bde Atanasie, când face un* knradp iak s -D kd' a ,, înainte: cămilele merg? - După cămile, după cămile, înaintea cămilelor lrѵgi "Ei bine, este adevărat că cămila țipăie și țipăie, "rkch chi candle - oh >ge te cunoaște?" - Cămila este un animal inteligent s tѵsha te k - і egne tch a i zhk k a deveni, camere ns vrea să-i cove isto y ■> ' >r > • g ie p - a •• este a ns ca calul si oala daca a pescuit si a murit aks ■ e i ia gs'■ v" і ■ ko nu mănâncă ovăz în fiecare zi Nu subminați niciun ѵstlvn g > " p , că te schilodează, nu că te face |\ (h Prnmovgki si, Apimplnia inainte de luna februarie , barbatii bulgari prin R R' Mahalata in Deleagach ",,, Ilast" Octernnra ""l" a/kHRa" " Nedyalko Pop"n ostro" Chios Mezhl" liniște, nmne despre Marea Albă în II după nenorocitul nostru ke*"- "z?ba Femela tulia se numește ceai Şoferii de cămile de la Marea Albă folosesc de-a face cu arabii La trecerea ed-og ambele o cămilă se dovedește a fi cu o singură cocoașă, pentru că este robustă și longevivă Cămilele masculi derivate din încrucișare: tz-gor ''tok sunt foarte puternice Ei transportă o încărcătură mare - de la 'L) d " с • и -с-и-schiuri - până la okas Când încrucișează un Maya cu un m-kki l-a:e cu o singură cocoașă, primesc cămile, pentru că se numesc nad& ir Și sunt '-sg "Nemernic,-livi Cămilele masculi din acest gen sunt încărcate până la trei sute de ochi iar ketch-skiurile - până la două sute douăzeci În Marea Albă Tracia, de obicei sunt împărțite în nouă sate Sunt folosite și de turci, deoarece sunt potrivite pentru condițiile climatice și naturale Cămilele albe de mare se mișcă încet În Mala \z > "malo i bar-zohodi, konto se numeau shin deve Se găsește în mod obișnuit în țara noastră și este cunoscut sub numele de bo virgin Secolul al X-lea cântărește aproximativ cinci sute de kilograme, are aproximativ doi metri înălțime și aproximativ trei metri lungime În funcție de culoarea părului, cămilele sunt cel mai adesea roșu deschis (bosin) și maro închis, dar există negru pur și mai ales alb nevi - bej Creșterea și antrenamentul cămilelor Pe al nouălea mzrg stil vechi (march dokuzu) toate cămilele pasc din nou, dar nu împreună Cămilele masculi - lyokovege sunt separate de căpușe, în schimb sunt pășunate În timpul cursei cu cămile, ei aleg o cămilă masculină sănătoasă și frumoasă și o hrănesc lui Togavd -o- L primopecn unde nu se numeste iseryk Pentru fertilizarea a cincizeci de cămile femele, este necesar un yawok Când iserikul s-a întărit cu mine și nu l-a lăsat să plece (în cazul femelelor, a început să urle, să alăpteze (la b u bot i), a devenit foarte agitat În acest timp, masculul se atașează de un puternic * • Smochin Hamila căpăstru Lanț de pom de Crăciun mascul mic un ţăruş de fier băgat în pământ Dacă isericul nu este legat, el poate - cămile, care în acest timp el v Galakov) ₽gt""a" "aTa Camila este "femeie" - este fertilizată pentru prima dată, - proprietarul ajută la fertilizare aplecă-te spre ea şi -inferenţa prin regie Aceste lanțuri sunt numite ■ să arunce în aer restul-! "Trimite" Cămile Orgaiѵ doi - La vârsta ei de trei ani este hautdana durum și se pregătește deja să fie încărcat I se dă o șa mică și ușoară, cu care merge două-trei luni Și Primopgki fi d hplim°za iarna - cu Sugar, ornz, Ni-o a cumpărat câteva frunze și lemn cu cămilele adaposturi! pentru iarnă se adună cămilerii din sat şi amil* d)rgaich ■ iz cămilele păşteau pe insula Gyaur ala * odată ce a greşit, Fer* n gura lui, unde se varsă Maritsd în Marea Albă - cămilele pasc până la sfârşitul lunii februarie locația a început să îndoaie apele și portul Pe insula Gjaur aja cei mai mulți oameni pășunau Smochin Cămilă pe paina - Toooayayagrai cămile din satele Enikoi şi Derwent Oswej :?d dsha pentru cămile era şi în alte zone me;kdu E-os ' Fepe Când cămilele păşteau, făină ' h~ -ep Хѵ ' ■ 'z *'z km lungime si iiredi iavln і ііоіeche oi h' і* trecând letone, sytso și o ia J cont irsz ' '' yut pelnkani si turme de animale salbatice Gi\r a da ' Chch pasunile dobpti ka "i cu Asarli care c se ferencianul b iarskn k m Iom chi|\nk- cu - ,ch-ch* o ,h insula Spa S As r si viespe la Tsrii* * ' de terenuri ecologice și fertile' | Cf In iokiie ze^ Sich"'m "■ " Â ' L Bobine lucreaza la car d marfuri din Dedeagach, ІІІapchi, Kongi, Drama, | Iarna, cămilele masculi sunt hrănite și hrănite cu d;im, fân, pyriar etc Se îngrămădesc la pătuțuri și iac ca niște monede и мѵлетатя În fiecare dimineață, doare să merg la serviciu, kami/ır,, Fi II Grі in ii iiii і cămile I"ijuloagral iar in locul ei ucenicul se trezeste noaptea la ora trei si ii hraneste burchak (recolta), macinat si sarat cu apa calduta si sare Fiecare camila i se da cate un sac (punga) de cereale cu trei Dupa ce sunt hraniti , cămilele sunt adăpate kilograme de burchak Noaptea, când cămilele mănâncă, ar trebui să fie aprinsă kandiltse, gazeniche Ei bine, ei nu mănâncă rahat Cămilele sunt pur gynotome pentru mine In grajd •- -si curat - d nedzhiev) Mănânc ramurile copacilor: k",im ich ' iop-ar- lh,"T i- "nHg'dati"' d,,a gmilata't₽,,bva - ***> - -x "Gѵ: ѵ- și -unu, silabică p ooora lor este foarte uscată o "?| г'Л Л(tm) ?° nașterea este pur animal- (Kiro Yanev De-: karaach (ulm), salcie, pe da da da Cli' - - bolnav de scabie Na kl i/ ✓ ma sol prgz dekya se spală cu o sută de grame După hrănire și > merg pe drumul meu cămilele kernan mai mult primul cont Accesorii pentru cămile pumnale de privire familiar? și riw , gemiya imya , • ' YY~ cha' Gemia are gfiiadlezhnostm cămila imya Pe morarii, ei spun că dacă (Kiro Yanev Develzhiev) Cel mai important obiect, cămila sfântă, este samara; Fig Ac d - ■ ' I | ,y-che ( it aut -t are made ( і kam - >• Nme brotya camilare Moltyu Georgi was R mdystor nl aute, cel mai bun domn al lui aute din I yumkrjina h din nep am studiat la do oute Restul fraților și alții erau acolo, erau cămile, doar Samare, numai afară" (Kiro Yanev Isvedzhiev) Nu numai în Gyumurdzhinska -> a auzit maeștrii călăriei cu cămile au existat şi în unele aşezări din Gracia de Est unde cămile K*mil"rstooto în B"lomo[k>m Trlii" Şi Prnmopski Jordanon cu bito u pt dezvoltat Lai bunul maestru al aute in cu Tesla , igreka kololii, a fost al MEU! Basha Iordan Atanasov IordaіІГ)(, prakeіig oute na shmata okolia' (Atanas Iordanov Atanasor,, Într-un min moto, un inn out putea fi pregătit în numai patru zile Pe parcursul anului , un samar obișnuit de cămilă costa aproximativ i rota ) Smochin Afara*, Medan dedesubt Se fac trei tipuri de a\ti in functie de marimea camilelor (Fig ) Big em and out i Lungime de la m la , m mai adânc și mai larg ' ' ' ' '• În afară de celelalte calități ale lui ' " * т' • avst"ir - yutp ,:a are Smochin ,Auti* (samari) al camilelor hj V Atanasov - Tegrpi'rzts marginea este evidentă și în aceasta cât de bine • i cocoașa cămilei (pentru toată partea din cap Cea mai importantă parte structurală a Augse sunt Te sunt in fata, contul este plasat la inceput - • - partea din faţă a execuţiilor cu saz out (la - cu і din a-loto-ul samarei) La - cm de acest atap se pune un aman rece Fiecare atap este format din două p - stânga și dreapta Cele două jumătăţi ale scenei sunt încercuite cu un pumnal eln i t-vena, se pune un conto în golurile edn ikv? -nee- • şi deschiderea celor două jumătăţi ale scenei Acest pumnal Cele două atapas sunt atașate unul de celălalt cu lemn (partea stângă și dreaptă a samarei), numit / ьg?an • pentru atapas cu guler shijimi, go, konto se nar tarabele sunt dărâmate, tarabele sunt deschise, ■ se ll i inb? iar ieșirea nu poate rezista la o sarcină - Samart otelz vl Cu toate acestea, toate piesele din lemn sunt saz de patru brazi (doi în față și d i pentru ;■■■■ chetas, cusute adânc în partea interioară a saharei Sk'ia' Un Primovgkn (d G ! iar din aparatul lor vgdzhiev) Р ЗОб,Ц al cresterii camilelor (Kiro Yanev Dena skenjata, trece°sub al doilea^ale^ ZZKachva pentru capatul usor al lanului este strapuns lot levin cha-і₽m N aTZP' lRepasva Nelin samar, I -'-o^ma^a po ^De"NachaiGnap *' " se leagă la stânga sien-' numit yuremi t costă gm П(tm) auTa' Acest "|,je " ••ai ni(ey part) de aѵta Gpl t'' al samara ikozinya- părţile laterale ale maşinii) Spate " '•chzmiietoe general şi pentru alb, iar capacul m\ se ia i , nol Pa' kata o spune >albină Ea țese în alb Yusepce lpe* vag "a/)oa"-i~ Linom* " (oapepto Hopa! Yueap (acțiunile vnsopaga sunt frecvente pe Yueene Chlo-ichta" p*ele" agaa ala • akch( Lpchme Fng Afara - kayilski samar baza si broda cu taur negru - oglinzi mici, rotunde Sunt așezate nu numai pentru frumusețe, dar în ele se pot vedea și următoarele cămile de ploaie, apa de ploaie curge pe ea Există o frânghie legată pe partea stângă care se numește kayas față, iar pe partea dreaptă de sine stătătoare G; >" se face un ham la spate, pe care se cuseste barba si se prind o centura Atat fata cat si sala kayas* sl\ cha: for zatchgaye of the samara La capătul superior al atapului frontal, unde cele două laturi - stânga și dreapta - sunt de obicei bătute în cuie Este o țiglă mică, pliată în diagonală în partea de jos și care iese din ambele părți Prin cele două du 'ki şi ta- \-l se o L Primorye m i,i cârlig de fier, konto așa spune chikma și servește la agățat mne il inkneiki (clopot) și,,, părți (buvas) din Samara se numesc dengue a obl* , ,, , I, , loro// Stepele din Samara se numesc etyotsi (un h ,t, ) Stepele din Samara nu au nume speciale Coada samarei este doar pentru decor, nu are alt scop dimensiunile unei samare obișnuite de cămilă sunt OLO I LI m înălțime la cocoașă - cm, lungimea de la coadă (spate) - cm, iar la coamă - cm Pentru ca șaua să se țină bine când cămila se mișcă pe o cale înclinată ( " string trap* și "you trap' ), spatele pa out-ului trebuie să fie mai înalt decât partea din față Samarii este legat de cămilă cu curele, care merg sub burtă și genul șiit Centura abdominala este formata din doua curele - fata si spate Centura din spate este atasata de skenja, iar centura din spate este atasata de jure meto - surubul care tine intregul samar (kayas-ul din spate face parte din jureme*) Aceste două curele sunt țesute din sijim și se numesc kolan bati În această parte au aproximativ cm lungime Din samara na->>tѵ de la belt a taite" părţile acestor curele, pentru că încinge deja burta cămilei, sunt fâşii înguste, împletite de blană - cm lăţime, şi se numesc centura din faţă şi centura din spate Cele două curele se termină cu cate un inel, numit cate un nume Inelul este din henna si este foarte puternic Inelul este din lemn, pentru ca daca este din fier il rupe Brâul inferior de sub burta cămilei este alăturat de o altă pisică numită ticker halkd Și această centură constă din două părți: o parte mai mare - o bandă de blană tricotată și o parte mai mică - de F"i Lut camel samar (părți din kolan bashig) Cămile r>prWMata, w ""rye col""i""mrevs, "i"G"'ta"ST szm pa T* ss:"а "₽în direct - Smochin Obuzdaii camel t - T" sloa rad Ținuta este prinsă nu numai cu kore g-m oshe descris și cu gulbyon(pi), dar se leagă și în jurul gâtului cu o frânghie pentru ce? j ei și se numeau Gulbyont Kolo De el este legat și un sammya Gulbenul este de obicei o bandă de blană, lungă de douăzeci de centimetri Latimea este soipatd "" gylbens - curele Lungimea - este lungimea cămilei Gylbenul de pe gât servește ca o cămilă grea urcă "pe o scară* și ține șaua v înapoi , Jul ar A face un Jul ■ un chapraz si unul acrap Șelarul se întoarse conducătorii de cămile Cele mai bune frânghii de Crăciun k t G' - mata "Ali Pasha Chetrasu" In , costa vreo douazeci de groschi K mine - în funcție de mărimea kami, ige h' • L Primopskn Chvlbur - frânghie cu care se leagă cămilele o samapit" • і і іп rnnt unul după altul Fetele sunt foarte drăguțe L|L|' ' •' ,ts*m IIriiotivat de cămilerii Chu lone Cu asta sunt acoperite cămilele iarna iarna și vara Sunt Intre si se auzeau vreo de groschi Igr I yumurdzhina au fost multe mutafchii bune, pentru că au făcut g ikina chulove Avem maeștri țesători buni și pricepuți, iar în - , țesătorii Yumurji au aprovizionat întregul cartier cu țesături din piele de capră Pe lângă sacii pentru cămile, cămilerii, atunci când călătoreau, aduceau și diverse rogojini și pături pentru ei, care constau din piei de oaie numite postakii și covoare și saci care serveau drept rogojini și pături Pentru protecția personală de frig și ploaie, cămilării poartă foc și yamurluki, din lână de oaie, nu din lână de cămilă, pentru că absoarbe multă apă Dar nu toți șoferii de cămile făceau nmurluk din lână de oaie Au fost și cei care au făcut yamurluki și din lână de cămilă "IIa Enikiuftsi, Yamurluks erau din lână de cămilă" (Kiro Yanev Devedjiev) De asemenea, folosesc chuls/lo, care este făcut din blană Amenajarea si organizarea rulotelor Caravana era formată din aproximativ până la de cămile și, uneori, chiar și Nu trebuia să fie foarte mare, pentru a se putea mișca mai repede și mai ușor să se hrănească pe parcurs Cămilele nu merg ca o turmă normală Caravana are propriile sale diviziuni și organizare Este format din grupuri mai mici, care se numesc katera sau katara O barcă este formată de obicei din până la cămile Barca este pilotată de un ucenic Ucenicul • ■ intre savrani si in final - au inainte de lesled^ata hamila este in barca Imediat ce bilele nu mai cad, isi da seama ca barca este intrerupta, niste cutite :; и иеосгаяали ca s-a desprins de ceilalți Apoi ucenicul s-a întors să caute cămile Shom soarele a fost prăjit kayuyarch- a luat două chans-uri de la ultima cămilă Nu mai sunt femei de ce sae-ranin urmărește cu ochii tăietorului Când truda este -r g îndreptată bine, pe pasul unei cămilă obișnuită ( ra^kaі * ar trebui să doneze nouă lats Nu a lovit de nouă ori chan? -ee bine reglat și nu bine făcut (Dimighr Yv Galakov) Cămilele merg de obicei legate pe o parte a șeii Se leagă de o pisică Prima cămilă - femela - este pe partea dreaptă În stânga și în lateral se află al doilea, al treilea etc , astfel încât să formeze un rând drept - zoynishm" stryo Fiecare cămilă din rulotă și rulotă își cunoaște propriul loc - de ce cămilă ar trebui să fie legată și nu este posibil să o legați de o cămilă odată si inca tut Când nicio cămilă nu merge cu rulota a se dus's yu iruga n rămâne în urmă pe capul ei sunt așezate țepi numite iikrngi Într-o oră, cămila fără încărcătură parcurge aproximativ cinci kilometri, iar când este încărcată - patru Dacă micul prost se sperie de ea după ce a băut a fost îngropat acolo unde s-a născut ultima dată, adică unde se odihnește; • cămilele (ale lui Keiian eri) Prin urmare, atunci când călătoresc, nu trebuie deranjate mai ales cei mici Acele cămile sunt separate de cămile se joaca "in- choni Șoferii de cămile își pun vin pe mașini și se despart de barcă sau rulotă, pentru ca ucenicul să măsoare acest lucru iar flăcăul III TRANSPORTUL CAMILOR IN TRECUT SI MOARE Până la Războiul Balcanic ( ), cămilele au fost principalul animal de transport în Tracia Mării Albe, iar până la finalizarea definitivă în a liniilor de cale ferată de la Dedeagach prin Kuleliburgas până la Constantinopol cu ramificații către Edirne și Bulgaria (prin Svilengrad, apoi Mustafa Pașa) , iar apoi de la Dedeagach la Salonic, au fost singurele animale de transport din aceste locuri, alături de Kagria Cu cămile transportau toate bunurile coloniale și multifactoriale, toată industria casnică și meșteșugărească și multele bunuri pe care le dădeau pământul și creșterea animalelor, și mai ales creșterea oilor, care era înfloritoare în epocă Șoferii de cămile bulgari din Tracia Mării Albe transportau cărbune, sare și diverse produse alimentare în Tracia de Est (Odrin), Burgas, Aito, Sliven, Yambol, Novozagorsk, Starozagorsk și în alte părți În timpul Războiului Crimeei din - și înainte de Revoltă din aprilie în general, mulți cămilări au transportat cărbune (kyumur) din Malkotarnov kyumurdzhiinci până în portul Vasiliko (acum Michurin) și de acolo în interiorul Turciei (Kiro Yanev Devedjiev) , Atanas Yordanov Atanasov) Aceasta continuă până la eliberarea(tm) a acestor pământuri "În , eram în Lozen-gradsko, în Malak Samokov Acolo, am cărat un kumyur din balcani, l-am coborât în mare, pe eșafod* (Ivan Markov Karpuzanov) Din așezările de la Marea Albă, orașul Dedeagach, satul Shapchi, Gyumurdzhin ska okoliya, orașele I Yumurdzhina, Xanthi, Drama, Kavala, Enidze etc Șoferii de cămile bulgari au transportat produse alimentare și mărfuri diverse la Kardjali, Haskovo, Mastanli (acum Momchilgrad), Kusha Kavak (acum Krumovgrad), satul Sheikh Jumaya (satul ceia Jebel, Momchilgradsko), Darudere (acum Zlatograd), Egridere (Ardino) și împrejurimile lor, pentru Ustovo - centrul comercial al districtului de atunci Ahche-lebiysk Pentru aceste așezări, au adus și sare din saline, care se aflau între Xanthi și Gyumurdzhina Salinele ( > Și Shishkov - Iz Belomorskaya plain, pty notes și vpechai-iiii Ilov giv , p Guk chetem; Salinele (tuzla) sunt într-un singur loc din Karzhzliysko sa, -k,k am condus pentru ■ La o privire, ne-au amenințat cu chirie pentru chirie Am cumpărat produse alimentare "aaLk, Am condus bunuri pentru kurdjali- (Kiro Yanez Devedzhyaip În și , cămilei din regiunea Goshor-djin au condus de la Dedeagach până în orașul Gab:s= : d fără excelenţă în vopsirea şi tăbăcirea І , ST УСТг°В Și alte mănăstiri din Akhelebiyska kaza (acum Smol ja ns ko), în același timp, mănăstirea și industria casei erau înfloritoare cu catârii, Rhodope kiteniki (kicheni hamitsa\ diayai abi și haine gata făcute pentru populația turcă Abii, shayashgge și gothian dreli ki-rajis au condus la Portolagos lângă Borѵgym și ottai către insulele și interiorul Turciei Din Marea Albă a Rhodopului de Est - cu Zhalam, cămilerii obișnuiau să aducă grâu, pește, sulini etc Și din Gyumurda/Lva și din satele Gyu-Murdzhi, unde în trecut era o bogată thria -oyatu-vadi, Rhodope abajis cumpărau lână până la maturitate -a ~ păstoritul de oi și cu bărci și cămile arate prin satele Istovo, Raykovo și Levochevo Alamidere, Petkovo Karlikovo etc , unde avea loc cultivarea şi V-'-ata erau ~ ^ puse în saci mari, pe când populaţia Rhodope este încă harari şi acum In anul n iiio iiemii k ■ ich ■ d ~ tot jugul anului Ss de vanzare G' ihhuk ga ѵ na > rav- eM і datoria otomană publică și vândut sh echdien • mato ioamc este nronzed de la un cuier la șaizeci de milioane p*n de sare Rab-p" l e • • iyt și ra ë>s în saline în natură cu un procent de Y • " Grenosug de la Usgovo la Portolagos s-a răsucit "l cu ^'nu si putere este rediiochntaiiiie pur kamnlekint transfer cat-s-egtin ja'" pre si De multe ori avem holli a ustovo Gt [it "Am călărit cu cămile Uh-uh-uh, Ustono K l- - Sulinadzhievi, de câte ori am condus mărfuri cu k zlil a -z?ia~ ne-a întâlnit foarte bine ne-a ospătat și ne-a hrănit- ca ?odninis Pe vremea aceea, eram șapte-opt băieți - peste tot în Balcani - e o tonă de Ustovo, plină de mărfuri La Hadji Georgi din Darudere (azi Zlatogrl, o a ) era un loc unde obișnuiam să conducem mărfuri cu cămilele În cătunele turcești Kardzhaliysko n m libe merakl, cămile limpezi la im nJt" " 'atЬiRei" • închisoarea Olrinsk, în care a fost închis și M y M(tm)"T " CVT° Bw,, ° Atanasov Turkedzhiev cine a fost и ",\tl^ Г Din obzche a reușit să scape la Și a devenit co g ti yn sm pshe yAli'chku: Nu am putut să i>>da JU (gymash "va tѵ ійі kdl la bdtdsdl Fiului nu-i place mama lui A incalzit ■*g "a 'Larina vino și inundă tot ce a mai rămas • e~-' -r r-k gamu a kune" stiril*" tamu Sa ë knria, prevo" încărcătură m izmins Kamilirstmoto și Rc iomopcm Tmkyaa L Prim gardieni Х> Mama și-a trimis fiul și tovarășii săi în sat, din afara Dervenm şi le-a urat să meargă şi să vină din nou sănătoşi şi le-a poruncit să facă aşa, când au venit la Ladjata, să poruncească şi lui Banya să meargă Cămilerii au pornit și au ajuns în aceleași saline Ia-l Loldapi, p Tuzlata si il shube si södnte, ca este Tuela meshefish Niciunul dintre cămilării nu s-a angajat să umple chu cu sare de la Tuzlata Doar Kostadin a fost angajat A început să toarne că Tuzlata a căzut, iar Kusgadin a lovit între mâna dreaptă și inima lui dulce Prietenii lui Kostadin se întreabă cui ar trebui să spună mai întâi "Jana e o fată drăguță" sau "bătrâna lui mamă " La final, mama lui Kostadin i-a întrerupt și i-a întrebat unde este Kostadin "Lslyo bătrân, lo-bătrân" nu poți minți Kѵstadin, wow putrezit acolo) gyaur construit Acest motiv este cel mai preferat în creația cântecului celor două sate de cămile, în special în satul Enikoi În timp ce majoritatea versiunilor (sede mte) se termină cu durerea mamei pentru fiul ei mort numai unul se termină cu durerea iubitului: Și-a ridicat vocea spre cer și lacrimi rapide pe pământ Și-a tras părul blond și l-a aruncat pe spini În cele mai multe versiuni, moartea fiului de cămilă este dată alegoric - cu atingerea unui cântec tradițional A fost o nuntă acolo, el mn a ramas, a ramas bash pehlivanluk da pran De remarcată este și varianta cântată de Anastasia Angelova I udjemanova, soția unui șofer de cămile, originară din satul Enikioi, cu un moment necunoscut până acum: Mătușă bătrână, mai în vârstă, noi am stat acolo și tzusla mare de primăvară, silkom) i-am construit acolo un ajutor ' f chur I sclav 'Sschatz nesen ne este cunoscut si n selem narianta - sase, ascultat de locuitorii nostri biniiii gelo Eiikmii, n one pt sat Dervent Kamilare tvoi ■ narodnoyu ivorcheepyu Siliomu tsari pomoša* apare pentru prima dată în variaţiile acestui motiv Acest motiv este un document al pericolelor hotărâte prin care a fost aprobat traiul gay Cântece de dragoste și de familie A Unul dintre motivele cele mai răspândite în poezia populară cămilă este dorința cămilei pentru un călăreț, un cămilar să conducă, un cal bine hrănit să călărească* Acest motiv apare în șase variante (cinci din satul Enikoi și una din Dedeagach) Undeva este dat foarte poetic Se acordă atenție imaginii exterioare a libației, chiar și sunetelor șoferului de cămilă: Cater cămile la viață a ieno ghemuit la iva Wow Wow' o vestă roșie de purtat, o pereche de tonuri de smuls În toate variantele, fata preferă un băiat cămilă băieților din alte clase Kamilarya Dazev este o dragoste frumoasă și complet contemporană Pr-dstavg-el-sst-a a flăcăului și preferința lui între fecioare este înaintea reflectării esiane a unei anumite stări de bine Dar asta nu este tot Acest motiv este atât de izbitor că m-am înșelat nu doar în cele șase variante menționate, ci și în cântecul "Am avut o mamă, ea a privit", construit pe motivul întristării materne pentru un fiu pierdut - un cămilăr la Tuzlata Din cele șapte variante ale acestui tipar, doar una nu vorbește despre "o cămilă de condus, un cal hrănit de călărit"; această expresie, cu variații minore, se găsește și în alte zece cântece Kimvlar pe alte motive Acest motiv este prezent în din cele de cântece Kimilarskg Cămilele spun că atunci când mergeau la Lef și Jile r să treiera grâul, fecioarele le cântau jucăuș Nu-ți face griji, ticălosule am galn libe yabanzhiyche, yabanzhnAche - șofer de cămilă Și au ajuns la concluzia că a fost o cămilă înapoi schimbat - și-a ajustat föscheio nakrivyoni Fetele își întreabă prietenii: Nu-ți place? liibeto denedjiyaga Pe la asta ea iti raspunde ca a venit la tine de Ziua lui Dmitrov, vom construi noi case, o sa facem nunta de sarbatorit Iar când moare iubitul ei, un străin, cămilărul unui străin, ea nu își împletește părul un an, ci intră în oraș D Primongki , g mgyiin moril, adică relația dintre părinți și Fosta familie de cămile ne spune cântecul mi A , el trvypuea- (din cu Enikoi) Un înger care cântă un cântec în orașul Karljaliysko, când fiica lui și ,,, aude vestea și nu este foarte bolnav din satul său, află că tatăl său s-a căsătorit cu o fată de la el și proaspăta sa mamă La această veste, nu s-a sculat: Utkan i-a spus Eric, Angel este bolnav, bolnav Întins cu un băiețel, a mâncat cu inima zdrobită Cântecul dezvăluie marea dragoste a fiului pentru mama sa natală și slaba înțelegere a fidelității conjugale Într-un alt cântec sunt elaborate motivele infidelității familiei atunci când soția pleacă în străinătate Un șofer de cămile în picioare se întoarce acasă și o prinde pe soția sa infidelă Kuprinka cu tânărul argat Aproape toate cântecele cu un astfel de motiv sunt împrumutate din arta noastră populară tradițională Așadar, ele apar nu doar ca o reflectare a acelorași elemente prezente în viața cămilărilor, ci a bulgarului în general Deci, de exemplu, cântecul "Neveste Karadzovice" poate fi luat ca un caz orientativ al parafrazării unui alt cântec din poezia noastră populară, în care băiatul - un cioban sau un alt meșter o sfătuiește pe soția fratelui său să se uite în jur în apă, si ce vezi in apa, pe ea sa-l laude În cântecul menționat, flăcăul - cioban sau alt meșter - a devenit cămilăr Există multe astfel de cazuri și în scrierea de cântece din Rhodope Acest lucru indică în continuare că varianta (cântecul) a fost creată atunci când creșterea cămilelor era principalul mijloc de existență Iar cântecul despre prietenia dintre cămilerii "S-au adunat, s-au adunat* este o imitație a unui motiv cunoscut în literatura populară Shata Acest cântec despre prietenie și camaraderie între cămile este deosebit de apropiat de binecunoscutul cântec Rhodope "Mâncă și bea, Yoldashlar" Interesant este că doar în cântecul din Ustovo "Zadali sa se tikhove phove"* se anunță cămila în epopeea noastră istorică Aici imaginea cămilei este plasată alături de iubit ' Vezi Ela se viva, previva, a scris Vladimir Primovski, editor > predgovpr Tasi Primo scriitor bulgar Sofia p Cântecul este cunoscut și de marele nostru poet Pencho Slaveykon Vezi "Cartea Viselor" parodii bulgare ale cântecelor selectate de Pencho Slaveykov, editate de "sneg Knigoydatelstno i knnjarnntsa Kazanlashka dolina", Sofia I Z p Se presupune că artizanii Rhodope sunt din regiunea Ielomori, pentru a-și prezenta munca și munca, au avut relații economice strânse cu populația Mării Albe, iar cea mai mare parte a anului au prѵkar-nali Și, așezările mlimor iar pe de altă parte, cămilele bulgărești rătăceau și prin Rodopi abia de la Akhelebiysko (Dneipno Smolyansko), cu rulotele lor Și ms mbvimln seli shata cu produse alimentare, este ușor de explicat transferul motivului cântecului goya romlat în arta populară a lui Belomorsky! Bulgari si nu numai, ' " ' " "cumpărare completă Cântec Pto zato namilarekchga Cu- "■ F S' P'P"FR"" " roaopsnat Mananca si pnPge Kamilarttmlo în gyurcheggno populară mm "cuvinte cunoscute din folclorul meu general Când Rusa ■*-binya a fost oprită de tururi, ea și-a aruncat pălăria jos, și-a pus mâna pe el și i-a cântat încet: Nanni ni namni, mamma chodo scroafa - nu ai lleiz gr'aa g"* s mat rosa ga corn si - tu sapi, vetrvi te lutke - tu ;pe da lopni* lete* seh miiat - giee yaairaiyat Nu lipsesc cântecele despre acele atacuri de tâlhari asupra conducătorilor de cămile care circulau pe un drum groaznic, când nu cunoșteau ceasul, dar erau călăuziți de rătăcirile înstelate Acesta este cântecul conform căruia Dimo servavdzhi a tăcut într-o parte îndepărtată Seara, s-a lăudat că a câștigat până la două camere cu altons Fiii mătușii lui îl așteaptă și se întâmplă* și au împărțit cămilele cu monedele de aur, caravana cu ea* aga Pe lângă cântecele care vorbesc direct despre cămile și râuri, cămilerii au avut cântece preferate din pădurile din Tracia Mării Albe Pe măsură ce dezvăluie gakiva = Seera brata kalesva" si "Indere, stara planina* Ambele sunt -altsana de Eni-Kyoitsi În prima melodie, sora își invită fratele la o știucă bogată și îl întreabă de ce i se deschid și se închid porțile târziu Potrivit șoferilor de cămile, este de pe vremea mișcării revoluționare macedoneno-odrine Aparent, este de mult mai devreme, din epoca Hailuts-eo o copiii paterni ai populației de la Marea Albă în timpul Schimbării la Față Acest cântec i-a atras pe cămilării nu doar din cauza romantismului tea-dush, ci și pentru că vorbește despre îndrăgitul lor munte Indere, de unde, potrivit cămilelor, au condus cărbunele la Dededeagach și Kirka Din cele cinci povești înregistrate asociate cu creșterea cămilelor, cele patru sunt tematice Una este povestea "Hodja suferindă și cămilele", atât de caracteristică "eoralitatea" verbală turcească, iar cealaltă - povestea "Profit pierdut*-, pe lângă cealaltă, descrie și atacurile bandiților din Turcia, din relatarea lui Bulgarii au suferit mult în secolele al XVIII-lea și al XIX-lea Celelalte două basme "Deveji, deveji" și "Cu cămile pe drum" sunt tot turcești, dintre care unul are caracter religios, iar celălalt religios Interesant este și basmul "Kichuk Allah", care pare să au fost create pentru a spune că creșterea cămilelor nu este doar pentru turci, ci și pentru bulgari Chiar înainte de Yulekova, bulgară a fost că, potrivit povestitorului popular, populația turcă nu a știut-o la început În fabula despre durerea cămilelor, înțelepciunea populară a subliniat cu pricepere că cămilele strică totul pentru proprietarul lor ѵmirlshtych Deve - o cămilă, k emnsl pe kamnyam A IIrimpnsky MP un picior curajos să-l ierte - pentru că în tot timpul vieții lor au fost forțați să-i conducă de un măgar Originea acestei fabule nu este bulgară, dar este atât de populară încât povestea femeii cămilă bulgară din Granim este foarte bine împletită în ea fabula Tan este larg răspândită printre cămilerii turci și B-il Gar Locul acela a fost folosit pentru glume politice și subterfugii și pentru o altă direcție Cântărețul iarodic nu s-a stins din viață și legenda lui este falsă Caravan kranka, pentru că a devenit motivul cântării caravanei din cele mai vechi timpuri - cămilele cu cămilerii, cu caprele În această mică, dar frumoasă legendă, sunt examinate sufletul loetic al femeii bulgare de cămilă și viața ei Dar nu numai atât Tradiția ne dezvăluie și acele vremuri cumplite, când drumurile erau pline de tâlhari și oamenii muncitori nu erau siguri de viața lor sau de bunurile pe care le câștigaseră Povestea "Profitului pierdut" - despre un șofer de cămilă jefuit de tâlhari - ar trebui, de asemenea, atribuită acestei legende O imagine dificilă se deschide înaintea șoferului de cămile - acesta și-a făcut o mare datorie de a-și hrăni familia și cămilele Tâlharii i-au furat mai mult decât cămilele și toate bunurile lui, lăsându-i doar patru Plânge un cântec trist Dar basmul, ca orice basm, se termină cu speranță - fiul cămilărului a crescut, vor lucra împreună, vor cumpăra alte cămile și vor plăti datoria Și asta o aude în cântecul copitelor celor trei cămile conduse de bătrân ♦ Proverbele și zicale legate de creșterea cămilelor nu sunt multe Gândul evanghelic este bine cunoscut că este mai ușor ca o cămilă să treacă prin urechea acului decât pentru un bogat să intre în rai Are nu doar un sens religios și moral, ci și unul practic, real Potrivit lui Kiro Yanev Devedzhiev, barcagii de la Marea Albă au numit "cămilă" nu numai pentru animal, ci și pentru frânghiile groase de la Gimiji, deoarece, deoarece sunt întotdeauna umede și nu pot fi retrase ca frânghiile uscate, atunci când sunt adunate, cocoașe se formează, asemănător cămilelor Majoritatea proverbelor, proverbelor și zicalelor legate de creșterea cămilelor sunt de origine turcă și au cel mai adesea un caracter social-politic și moral-instructiv În viața cămilărilor, unele expresii au căpătat forță de proverbe, ca de exemplu, "Deaejiilen conuiian Adam kapusu boyuk care înseamnă cel care ține prietenia cu un cămilăr, poarta ei trebuie să fie înaltă Călătoria cu cămilă, ca mijloc de existență a unei părți a bulgarilor traci, a găsit o mare reflectare în creativitatea populară, și mai ales în poezia populară După cum se poate vedea din scurta prezentare, există cele mai multe astfel de cântece în care kami-largtno a fost practicat în masă și a dat formă întregii vieți economice și spirituale din așezare Camil тги fi narliipto тѵурмеспи" у| Caracteristicile roșii, în principal tematice, localizează o anumită unicitate a cântecelor În același timp, totuși, ei păstrează în principal trăsăturile caracteristice ale folclorului radio național japonez În multe cazuri, există mai multe asemănări decât diferențe între cântecele de cămilă și alte cântece populare Acest lucru se datorează și faptului că creșterea cămilelor, oricât de răspândită ar fi fost în unele zone, ca fenomen economic în țara noastră nu a fost un fenomen caracteristic Creșterea cămilelor nu a intrat în viața de zi cu zi și în conștiința poporului nostru, cum ar fi, de exemplu, păstoritul și o serie de alte mijloace de existență Dacă este necesar să se caracterizeze pe scurt cântecul popular de cămilă, trebuie spus că acesta se distinge printr-un caracter popular marcat, dezvăluie relații concrete și oferă o idee reală a ocupației în sine Raebira - aceste nisipuri au si valoarea lor artistica Nu este de prisos să spunem că comparabilitatea, "ema-tica ks-cretch și puternica emotivitate a lui Kamilarski"- strâns se datorează și vitalității creării cântecelor în seturile -amilarski Tocmai în aceste sate au fost create cântecele în ultima vreme de tinere care s-au remarcat mai mult prin darurile lor Această instituție, ca să spunem așa, care era un hagak-eg pentru satele din trecutul lor, ar trebui luată în considerare în altă parte concluzii Din toate datele, se poate concluziona că cămila era cunoscută în timpul Primului și al Doilea Regat bulgar, dar în ce măsură a fost folosită și pentru transportul de încărcături, nu știm informatii directe La noi, creșterea cămilelor ca ocupație a fost adusă de turci după secolul al XIV-lea Această tranziție a avut loc prin intermediul populației bulgare din Tracia de Sud, care a adoptat creșterea cămilelor ca drept de la coloniștii turci din Tracia de Sud, care au venit aici cu cămilele lor Denumirile diferitelor accesorii ale cămilei ne vorbesc despre originea turcească a creșterii cămilelor ca ocupație Ca și în Tracia de Est și de Vest unde creșterea cămilelor a fost relativ bine dezvoltată atunci când acestea se aflau în granițele Bulgariei, precum și în actualele regiuni din Rodopi de Est, unde s-au mutat păstorii de cămile și unde trăiesc ultimele familii de păstori de cămile, păstoritul de cămile este cunoscut sub numele turcesc devejilak sau dalejiy, iar conducătorii de cămile - cu numele devejii Numele cămilelor sunt tot turcești Turcii erau conducători de cămile chiar înainte de a veni în Peninsula Balcanică În Asia au fost în contact cu perșii și arabii, de asemenea, cu popoare de camelide Din acest motiv, turcii au împrumutat nume sau titluri de la ei De exemplu, caravană este un cuvânt persan și katar sau katar este arabă O parte din creativitatea verbală populară este și turcă - cântece, povestiri și proverbe, pe care șoferii de cămile bulgari din Tracia le-au umplut cu bogata lor creativitate populară În cele din urmă, nu putem să nu menționăm creativitatea verbală populară bulgară, care este legată de creșterea cămilelor Ne spune că mijloacele de existență ale bulgarilor traci cu creșterea cămilelor există de mult timp Arta populară pentru un anumit mijloc de trai nu se creează într-un timp scurt Indiferent de originea și practica sa de-a lungul secolelor, creșterea cămilelor a fost atât de puternic înrădăcinată în viața bulgarilor traci, mai ales până la sfârșitul Primului Război Mondial, încât aceștia au apreciat-o pe bună dreptate drept ocupația și mijlocul lor de trai preferat N "apdi O' ereged mall iap jtflMWO GLSLIIi* Ih - o nr^Pa M IZvOl- MGGO din celălalt logo "n,,,, păstrează calitățile unui străin, * si, precum si multe din forsyth* si E r^' *ak(tm) grafskit" lroumvaiia oo-lngno "oga-, Apare ia mmo yati a(Ы Вѵse de unde, de exemplu, mutafchiystvotg, on,; P°-Ra*o lapte orice alt iaѵka ' lmix°s'^to valoros și din modul în care unul angajat de bărbați și ai mei-și în terminologia această relație etno-se ocupă cu istoria și " și necunoscut și altele, din APLICAȚII CÂNTELE NEAMULUI IVANKA STA ÎN TADMNKA Ivanka stă într-o grădină sub trend-fel roșu Oh wow lol' Sub un copac mic a avut noroc și a vărsat lacrimi mici oh wow wow Ya de n zamu matusa ei, ii spunea lui Ivanka: oh, wow - De aceea plângi după mine? - Lollo le, dragule, lollo le oh, wow n-ai auzit că la eazbeali mene este un pescăruş maya-le El, wow, wow, departe, mătușă, departe la zece și nouă Oi lol Wow! pentru lis*, libe z keyazhiva, Unyat mera* matusica Oh wow wow! per libe, per dsee km cutter kamnli da gid cal rinena da vg di Ascultat de Stanka R> leva-Ge ggagi ES-tdashaa studii medii, originar din satul Yoiikyo* Dei ag:- kg și, Da " junincă a orașului K-erzzhali mai , Kardzhali Notă Acest cântec este foarte popular - plătit chirie grea Variantă Ivanka stă într-o grădiniță Vai lele sub trendafelul innegrit si o mica avere Wow, și lacrimi mici cădeau iar mama ei a întrebat-o: wow lol' - Tu, Iv'nke, plângi? - Mamă, bătrână, mai mare, mă rogi să spun: jas nya mam chepan ia eezmo Wow, am pe lmbe pe fugă pe virgin?? Wow Wow! cutter kammln dd z-' cal stacojiu la h?і Van ' ele ireeeno vesne ! ■ k i, crescător Timove h zincat A scris i k r n o v "g m * t p zero - Gava Stoyko Chlvdaroi Nsdadkov tokk-ts? și■ la LI rigrad i Cântece ) e zapnіAia la sat * " |ѵk a A Primov * "" GC Imі "" "li n hailstone under the blackening trend F" l hem, it's rubbishly veeeshe, by who the wash is roneshe, and the shirt and '• litashe: Ivanka, depiero-ul meu, nu poți suporta tot timpul, m gunoi sѣlzi gi ronish - " Auzit de la Chammet de la gr Dedeagach, dar din - mai Mamă, bătrână, nu-CTâpa, iau o măsură din ceea ce iau, iau o măsură de iubire, iubire, de feciorie, ns eu sunt H •••'*-G a condus cămile la plumb, un mânz hrănit de călărit, un cărucior greu de condus, un cărucior cu grâu galben În Panche v, de ani, mai, originar din Kardzhali Opțiunea Ivanka stă într-o grădină sub un trandafir roșu A plâns puțin și a vărsat lacrimi și a tot întrebat: "Ivanke, draga mea, ne porți povara, vărsați lacrimi mici?" "Micuțule, tu, Ivankina, nu am o măsură de dus, măsura mea este să libe, libe, cămilăr, o cămilă de condus, un cal rănit de călărit, un cal să cânte cântece, o pereche de chans a clinchei" Ascultat de Nikola Dimitrov Karai Yuli • mnlar acum serveste, de ani Secția , născut în satul Lsteageshka Okolia Din , locuiește în orașul Toiyulovgdad octombrie fostul ka-Ennkyo În v r i " i " V a r i a n i Ivanka stă în grădină sub trandafirul roșu, plângea puțin, vărsa lacrimi strălucitoare, iar o fetiță o întreba: "Ivanka, fiica mea, de ce porți o asemenea povară, de ce vărsați lacrimi mici? "Micuțule, tu, Ivankina, n-am o sovdia să iau cu mine, a mea este o sovdia pe libe, pe libe, pe cămilă" Valchev Deligru d ev, de ani, fost din satul Enikoi Dedeagashko, Ascultat de șoferul de cămilă Yan Yu acum zeiedelei Clasa I, originar din orașul Topolovgrad octombrie | U M Opțiunea Ivanka stă într-o grădiniță Whoa whoa whoa whoa whoa whoa! pud turbanul roșu, care purta puțin vezmu, Wow Wow Wow! a vărsat și mici lacrimi Mama ei a întrebat-o: Wow Wow Wow! Fiică, fiică dragă, Cantece folk Ne aduci amintiri, verse mici lacrimi Wow Wow Wow /Ioyat ya merak on libe, on libe, on devejeje, el se urcă pe cămile pentru a merge, Whoa, whoa, whoa, un cal bine hrănit de căscat, peremet da " r", jam heavy kkggi, VaY L"e>,ay lele| ka kiriya to drive KIRIA farfurie galbenă, mah G, l VaY LeLe' wai fiolă orașul golemului, "Way wow, wai nah Stamboul orașul ghoul, oeli banuti de adunat, mai mult galben altne, Wow wow, wow laugh out loud Wow' lol eu Inregistrat de Mara Chiii mai, M Kurdzhalm VNE GALI LIBE ERELIYCHE Nu-l mângâi pe libe ereliyche, am g'li libe yabanzhiche, yabanzhiche - camel-rche Erlijche libe în fiecare seară, în fiecare seară - bună seara, încordat, neîncordat Yabanzhiyche libe, șofer de cămilă syryok evening - bună seara schimbat, ajustat, pălăria lui este strâmbă Acest cântec ne-au cântat fetele din satul Lefvjmer, G vshvrvzhikzhv okolia, când am trecut prin sat cu cămilele În Lefnzhzhvzhr am cumpărat diverse bunuri De acolo am condus o recoltă - yoshѵra - pentru elegii Joshur o cumpărase Ivan Manastmrlmyata (Izav "zalov m Aceasta a fost înainte de * - povestește bunicul Janyu Ascultat de Yanyu Vlchev Del "rpuei de la dpѵ ioa octombrie , Topolovgrad \ / DRAGA LE, MARII E FRUMOSA "Dragă, drăguță Mary, ai venit la noi cu dragostea ta, iubirea fecioarei?" "A plecat, prieteni, a plecat, a venit la noi, va veni, să vină toamna, de-a lungul lui Dimitrovde і case noi de construit, căsătorie timpurie pentru a primi Am fost virgin până în , când grecii au invadat Creta Se ocupau si de carne de vitel De aceea ne spunem Devedjisvi*, povestește bunicul Nnkoga Ascultat de Nikola Yanev Devedjiev, a -a zi originar din satul Kalaijidere Districtul Gyumurdzhinsk d o- W chitѵl al orașului Topolovgrad octombrie , Topoloagra i loc Omul Yereliche Sirke - sau erliyche - urină sau momok oi cu satul câinilor Ridko, din timp în arenă A ||ri ""n gsyah"yaei '■sui kamnlar, acum eemedelea, eu yas originar din Sezh Ei*usi iea-ishyu Acum locuiește în Topolovgrad octombrie Os vedom și vițelul povestesc despre vremea când a fost adus în Anglia, de Paște Дю^дцс и егкмил, adunat - Nu an yusani papѵce negru ceh " VЬпРи a doborât m - fgech okolmya Mera y ii sat Merhashi intre * Lh H"miy"rsgyaslo ■ V*lo*" |'Gk Trakaa !> L I iriiozh mi I i r i l i A avut o soție, și-a urmărit fiul Kostadin pe gheață, s-a uitat, Kostadin a crescut, a crescut și mama ei l-a trimis să servească la serviciul cu aburi M-a servit, cât m-a slujit, Kostadin s-a dus în sat să verifice Manka Kostadinu a spus: Kostadin, fiul lui Kostadin, să fii tu mamă >glavk! "Mayo le, crăpa maiyu le, de cine să-mi ceri?" "Fiule, fiule Kostadin, nu avem o fată pentru tine în satul nostru "Iată, maio, iată-te, la capătul de jos, cartierul inferior, Yana este fata mea frumoasa o gazda frumoasa Kostadin al lui Yana a spus: - Yano, le prima dragoste, ce fel de comert esti, Yano, minune? Jana na Kostadin obișnuia să spună: - Ești singură, draga mea, trebuie să ai cămile și un cal rănit de călărit Ascultat de învățământul secundar Stanka, locuitor nativ al orașului Kurdzhaln H mai gojka keria a ridica A cumpărat o duzină de cămile, a cumpărat un cal rănit Când a cerut, a cerut o tuzla mare colorată Toată lumea se hotărăște să meargă și Kostadin se hotărăște să plece S-au dus acolo și sunt la muncă, lucrează, Kerin greu de ridicat, Kostadyn YoldAshum a spus: Ridică, YoldAshum, ridică și stai pe shubyo-ul tău, pentru că este tuzlata meshevyosh! Vorbeau între ei și steagul a căzut când Kostadyma i-a atins pe soldații loiali ai lui Kostadin, s-au întrebat cui trebuie să spună mai întâi: bătrânei mame sau prima lui dragoste Când s-au întors, Yana le-a terminat pe drum și pentru întrebarea Kostadinei Kostadinos cântau aceste cântece și aveau dreptate când spuneau: "Ea a scos glasul spre cer și lacrimi limpezi la pământ, și-a tras părul blond și l-a aruncat pe spini" Ruzheva Georgieva, de ani, din ( elo Ьникой Ledeaganika okolia Acum Opțiunea Custode, bătrână, nu va idiș nah Gumyu-zhina? - Voi veni, frate, ine dbyda mama lui zise linistit: "Fiul meu, fiul meu Kustadyne, tu, fiul meu, mergi" și spune-i mamei tale, mama lui Banya a venit, yankee obUpia să cumpere Narsin im*sni AI-ul abia a vorbit a fost puțin, Castalia și-a adunat rufele în liniște Fiul Kustadyne, Custadyne, mama va veni cu tine Yanki puta la kupi Ascultat de K Dereki- j / decret De la \>a t octombrie " pene, fiu și brățări Kustadin a trecut, "■ Varnaia Era o mamă, avea grijă de patru fii, micul Kustadin se numea Mamă, îl întreabă, îl întreabă - Iată, fiule, minune minune, am mers mai departe > "Mama du, bătrână, sunt mai mare, micuțo, minune" cămile de condus, cai răniți de îngrijit, o pereche de chans pentru a clinti Duzdisal un cămilar, a înșeuat calul rănit și s-a dus să conducă calul Mama l-a trimis îndată, afară, în afara satului, a satului, chiar și a Dervene și i-a dat o mână, a poruncit: "Fii, fiii mei, unde mergeți?" Ya ga Ladzhata ar trebui să vină, aici ai venit la mine și Yana pentru ca Ladzhata să vină, Yani să cumpere pantofi! S-au ridicat și au plecat Au mers cât au mers, s-au oprit la Meramla, au făcut nuntă acolo, a fost nuntă acolo S-au ridicat și au plecat, au mers pe când mergeau, au început să-mi toarne banii, nimeni nu a băgat în seamă atins Unde sunt angajați, l-au angajat pe Kustadin Oash Pehlivanin Ya Kustadinoai yolda tiie de Kustadin d chada: B re călăreşti, călăreşti, pehlivaa că este un sac mixt Oshe lyu d\ma dumala, puta tutsla yoborn si Kustadyaia poipupa Kustadinovi dr^tarzh tie three deje rivaha, dur Ku stadi a askarat Au creat și au plecat Mergeau, mergeau, era o nuntă acolo S-au ridicat și au plecat Au mers, au rămas du Derven sunt du pred Și poate Kustadinova ea îi aştepta "Bună ziua mea " fire chinku vechi "Dacă Dumnezeu vrea, fiii mei, este o zi bună pentru mine să dorm?" - Mătușă le, bătrână, mai bătrână Nu te-aș minți noi gu, matusa, ostdvnhms în Meramla, un sat mare Acolo este swagba imalu, bash pehlnvanluk ia fi mama lui A K\stadia a auzit un glas din cer lacrimile cădeau pe pământ ne-am angajat, ascultat de eu în a și Cartierul Dedeagashm de ani șofer de cămilă Іѵ-n" din іглснмѵ decembrie , UU>mchi іgr"i Duzdisal - stkmil prngotvvl weuMeetu' Qi / tui sa "a * * none of * Kѵstadim luda giziya maivalu let them pour chi sa tu mata remove tai Kustadin pritisyaa Chi si Kustadnna izvadia and na slave gu hoard that in J₽vrapt " "" * w-opaa și ' wyayi " miracol; P ** \ LI Chap ^ * 'la pressure -eru-u y khaychitsi, lad ad Yacha chokha scade tustadishovd maіchipa tip p "iad pѵseeshva" ' " ">u •ita'o *Iată-l, yumdats Kustadin? Kustadchiuya Mayzipe -ivig-che ovăz "fi "vmaі j fi • Meriam 'iiskha kav drept Ai ascultat M a g r k, A kmzh Leasѵhako, /Mpipz^ya februarie A fierbe" ■ aree" "ra"a radi" w "t> Ь"*-"т" я" -* I -: " • t T A avut o mamă, a avut grijă de cinci fii, a chemat un Kostadin obișnuit Mama se uită la ei, se uită la ei Când au crescut, Kostadin obișnuia să spună: "Hai, mamă, ia-i Janei o fată drăguță", a spus maica Kostadinu: - Fiul Kostadine Kostadine Nu-ți dau Yana "Du-te, mamă, caută-o, dacă îmi dau Yana, Vreau să devin șofer de cămile, așa că Kostadin s-a dus la o barcă plină de cămile și un cal hrănit Și mama lui l-a luat pentru Yana, o fată frumoasă Amurg de vară, primăvară Tinkerii lui Kostadin, toată lumea adună, adună pe un cărucior greu pentru a merge Mama l-a trimis, l-a trimis și Kostadnna a spus - Albastru Kostadin, unde mergi? Bahia a venit la mine La baie, fiule, Ludzta, ar fi trebuit să-i spui mamei tale Masha yaa esch *e ed* Staazhan, for a ttgvayav de sa tyue -a -yashl> în dareva - ^ga -a' - "a Vs"=kzgte i ходнѵс yumdohte, Kostadin, unde ai stat ? Lelmchka mila bab 'mka ii tebe l"i nu yoe-a Kostaich matusica a stat S Meram l k sat ' хѵчмс acolo se închina sfântul \ IIrimopskp Nogtzhdnk aunt, oggana, bash peynmiluk la pran Babichil pma yollzshem: Unitatea Paul, dragă, minți Yoldisha, spune adevărul! Lelyo le mila, lelyo le Cos gadin, lelyo, resta n tsareva tuzla e mare VII ", M i În Bl >'M Eu ' ' •• ^-'"LYNN,, IV p i n kamilar, adică satul Enykyoi / e kaiyaniko j ot și zhk ,t nl a '" LzhgSm i, Mlmchili paradises ?n i-m myri g Dmssbel Variațiile ii și Smchki urmează să distrugă satul Meramle în iulie, pentru a ridica o chirie mare pe Tuzla Și Kustadin intenționează să plece cu calul său rănit, un călăreț în spate Mama l-a scos afară, l-a trimis afară, în afara satului și i-a dat o mână, a poruncit: "Sini, vino, Custadine, du-te" de unde esti, si cu multa sanatate vino la Pastele nostru personal 'Aga, Baia a venit la mine, Baia, Oshe Ladzhata si mame ai spus, sa vina mama Baii, cizme Yann sa cumpere chiclosani pap\tse' Ya kat si Te-au trimis acolo cu cele patru cămile ale lor, au auzit că se întrebau cum vor intra în noroi, pentru că noroiul era amestecat Nimeni nu ne-a îndrăznit să intrăm în tuzla groasă Kostadin strigă, pufni: - Bre atte, atte yoldeshlar, apoi stăm și ne uităm la J Kustadin a început să se umple și borcanul a căzut, Kustadin a rămas sub sare, apoi a strigat la ei, a strigat: Yoldashi, benim, yoldashlar, ya ia n selo podite, să-i aduci sănătate bătrânei mele mame și primei mele iubiri, Yana moma muzba, corect nu ai spus Kustadinii se întrebau: - Doamne, dragă Doamne, cui să-i spunem bătrânei mame? sau lui Jana Hubana? Mama lui Kostadin, ea îi aștepta pe drum, cu calul lui rănit, cu cămilele lui și i-a întrebat cu credință: "Fii, fiii mei, unde este Kustadin Yustanal?" - Mătușă, bătrână, mai mare, ne place să te mințim E în regulă, mătușă, hai să stăm în Meramla, un sat mare, e un loc bun "Fii, fiii mei, vă rog să-mi spuneți, unde este Kustadin justana?" - Mătușă, bătrână, mai mare, ne place să te mințim Kustadin, mătușa, a rămas în pustiul Tuzla Meshevesh și i-am construit un gyaur acolo N i j o l o n l a b j k i la vârsta de de ani, Toj, pa Nikolina Tabakova de ani, "t "i"* pbJ " din Ss' Enikii Deaeagashko, până la , ani I" **" Ж"'M "• 'mprgbgzh si fiul lui druiarn, prieteni "LNI negative MI RYU D| MDr'iin mitryu Miirh' le* *ai *in ,VitRi cum nn t" mama abrava ipga mi cater camels din DV r pituchi Mitryu a devenit palid și cu un O h-a fost dus la С^>MM>Ж-' -tip Haber și - era a primit ■ - *g eta '■ tnipa că Mitryu sv a secerat, sochiiaad o ieiiѣial devreme în era cheіolya -dina cu ^er"o "b" ti zapcchiai, g "aldakd Ascultat iSM bldg în satul Enikoi Dsheageshko omyav gksir *Ыotm oya yaЯyaі ot і rіkatz army Pervo se "aselv? etc 'ig " ~"-me "~cha în orașul Kardzhali mai Karizhali OH LOVE LE MI DNO DR A ina horoi Oi lube le milnu drayu, milnu dear and dearer! Ce fel de inimă ai - una de piatră, una de lemn, ca să nu vii să mă vizitezi, să mă vezi, să te vezi? - O, dragă, draga mea milnu driigu si mai drag Cum pot veni sa te vad, sa te vad, sa ma vad? L-am auzit cu ergatin, chus ergatin - șofer de cămilă zi trece oѵiivgge seara tine darika ge parina gjna (• zezarema - Oi tube le, shlvu ițwy milnu dragu ■ > -drap Iar pe partea ta nu te *ya-аa si pe latura ta faci ' che Tie the horses are soyeannne call out to the tsarika izzl tѵri clișe* і? la teuvzta că ai venit la •" vndish să mă vezi să te văd Înregistrat de Goro Gorov nlk Kor i n - D e s cal ch n m iunie ' s J & ia ■ - NOI SUNTEM PĂSTORUL ÎN DOVARYU Hei ciobane, boi, scoate-ma din padurea asta sa vad ce se intampla, cum arde satul, ara padure, matura padurea, matura pe mama, casa mea e Prima*'" Tg a avut si a urmarit ziua decL fetelor În ea, mânca câte unul, dar nu suficient pentru mine Ga ma dili kamiliryu, dya mu pasa kyam plite, pietrele - pushiniți zac în timpul zilei - seara pasag ei beau apă în miez de noapte Domnul ml si <> lovi IU-godniiia, ia ubo iejemei iaiusei, :"ww * iled izmetkyr la i * iz mili la od i ? gum mi malo ni inoyu piia Döl'o po; ■ cu:: , ești la dispoziție pentru mine adică • yaogsh yoda la b'- tash oni tu y'a - al ia bg~asa Diѵnger "dika pentru ascultat devenit Nimi-ь? dincolo Au mers, acum merg*: du sradya pathe Marish Marina Yoda a înotat Era un loc unde kunakii erau împușcați au luat foc S-au întins o vreme, au adormit, Angel s-a trezit - Ridică-te, pariezi articulațiile, mâinile să se iubească - o vedem, o vedem Marina yut bryag a turnat Oshe lu duma dumam Angel pood oda statutului Dimitar ev kal batysa He is yuldishem rumone - Vino Yuldash, haide Iti dau, yuldash, iti dau un bashet Yoma kami yolate, yuldish, yolate' A înregistrat traducerea limbii ruse, Stoiko Ch ivdaroya Nedyalko pzhu-sho eivirsh'" Sosro*** rigraa - Pesentl cu "apisa ' • si ss 'S Ennkm'y U-ivvganyage geijdag" ^" c e Bobine * оТ f| " ХАЬГР ДОІІІЛОЛО Din Fer* doiilolo MNOYU ♦ oda doiillyli, dd P mag ll (tm) collect hamili nsmchkm kamilire Ge sa gtanili trgnZli m Dimitar vrea sa "*le iar mama lui mt nu-i va da drumul - Bre ni moi poda, gino leo, PI MI SI (MN* mnnchek, nu te poti intoarce pe drum, mj poti oda la chatter Vin, mamă, vin cu tovarășii mei credincioși S-au oprit, au plecat S-au dus acolo, s-au adunat cămilele și a fost adunat Dimitar Lasă-l pe Marina, îngheață, nu poate pleca Dimitr a mers pe gheață Dimtyr a rămas sub gheață, eu eram calm și scăldat de noroi Prietenii lui Mitryu s-au întrebat cum să-i spună mamei sale Unde a auzit? a auzit-o pe mama lui Dimitrov, a alergat în sus și în jos pe drum, prietena ei a întrebat: Bre, unde este Dimitar, unde este > Lslyo le stara, no-cTăpa, nici tu nu minți, Dimitar a rămas sub gheață, Bathisa mea mprcho și noroi Mama Dimitrei obișnuia să scoată zgomote puternice, lacrimile cădeau pe pământ, părul blond îi murea și l-a aruncat pe drum Siu shana din Kalina Georgieva Bashkova, >*g'-"*|і-'na locuitori din Kyriai^ si" iishna Domnul Iv Dsvetzhiev, de ani, și domnul Siraki, ani, toți din satul Emnkpy Dedeyagashko V A AVUT MAMA I II IA IA Era o mamă care urmărea doi oameni și avea un altul, răul Ivan, spuneau ei Ivan a rămas orfan, fără mamă Ivan, fără cap, iar bătăuşul s-a uitat la el Când a crescut, Ivai Buli și-a spus: Bule le honey, bule le yag ea la id a, bule le, nad gyumujinsha kasaba, "flacăul dyoyaedjiya să se ridice, cămilele kater să conducă, •Mne ceaiuri să clintească Și Bulya și-a zis: K\ Idiș, frate, să mergem, buli și oshe pb-drіgo! Așa că Ivan a devenit, a mers la Gyumyuzhynska Kasaba A trecut ceva vreme, a venit vara-primăvara, toată lumea se adună pentru a merge la Selenytska* Kasaba, o căruță grea de condus Stolanii lui Ivan plănuiesc să plece și să facă semn lui Ivan: - Ivan, chiriichele noastre, noi tu, Ivan, să mergem la Selenytska kasaba, ff-Uuu"- i"s i* ir Thessaloniki ielenmika kasaba - orașul Salonic " Cântăm cântece EzhKa *"RIA la *aRaѵi Ngri Li and of Selenii ushlili Natvarml Ivan, nagiaril a alungat o serie de camile După ce a închis perechea de chuntoves, a gemut un băiat rănit, chuntoves jalnice, dar neprețuite, Ivan a cântat mai însetat Mergeau pe parcurs, până miercuri la ora cinci au ajuns la Ivan, i s-a făcut rău, s-a îmbolnăvit, Ivan vorbea singur m-am îmbolnăvit, am să mor, sunt mort d bashoyku i-a spus: Hai, hai, Ivan din Iskupska kasaba, există o mulțime de ikime, "Lache Ie ademime" Și Ipoop au ushlied Ivan, tânăr, verde, *ai venit aici - Basheyku, mili' basheyh\ nu te simți bine, sunt și mai rău Voi muri Am murit, dă-mi mâna dreaptă ca să te duc acolo Du-te la Aga, du-te în sat, salută-l pe Bule, care s-a uitat puțin la mine Ascultat de Я ню В ь л че а Де ли г ѵ =ж mgipv şofer de cămilă acum fermier I kdas nativ din gele E"s " Deze; împrejurimi Acum locuiește în Topolpvgrag octombrie BOLNAVUL CAMILLAR ŞI GARVANCHETS Danyu maytsn si romonyi - Ea va veni bebelus cu cele patru cămile ale mele f Anadol udat pe scară largă, chirie grele pentru a conduce, chirie grâu galben - Fiul Ivane Ivan, nu fi prost, leu albastru, hai sa spunem departe departe, fiule, nu sănătos' Ivan nu-și ascultă mama s-a ridicat și a plecat Erau pe drum au facut: "De câte ori ne vom îmbolnăvi, ne vom uita la el neîncrezători Ivan s-a îmbolnăvit și s-a îmbolnăvit, toată lumea îl privea pe rând, pe rând, pe rând, după vreo două zile, fratele lui se uita cel mai mult la el ea a cântat cel mai puțin duminica * Pekin gupskpto numele orașului Skoi'i În "" ' ian- - cămile, câinele autorului!; Aranjate în ordine e IIrnmihiki •*> Și au fost tineri burlaci în ziua nunții, au fost hrăniți, iar eu am căzut din cuib și caii mei au fugit мѵ dig înghițit mama m-a hrănit și am mâncat mult - m-am condus, uite, căscată, pe unde mi-a ieșit sufletul Da, îți sunt halal, corb, spală-ne krafturile tu - br iske ga"" și , cheliya neagră ' sub f |m ia nemeshe ' apa curgea, : ->"•" ''pj,"-r"'e p, '', ,apvzn" "i'і iK; J Г*Т^' ' " yam bun" "drept , te uiți la mine Zviiii l" Danyu iti amintesti Pean Po Sg Uzunov, de ani și Iv Par Iakov, -, ОЯ , ои seyu Karakol**(tm) (Karakurlzhaln, nota autorului), I yumk)r Zi U HPHIM I I l?na grena - lenjerie de pat Х a ~ - M PI, ' breeze le d cne da , -si totusi, același shshgt - tu ps "ikhrantg N"vi II imsh, iappyu Ts|) o> •'a Ja noastre a naste? - Hu'azo salut Dimitre' - Bate lg Pepso sevdalu kuk dreapta b^~- sho îmi face turma să meargă si cainii mei i- t"- aman, deveci! Sorduin Oal'p p - NereUsm: - Jskenderii, deveo' Kînnizi dudaKlu deveci, mce bellu deveci văr, aman' D Primam kn cuțitul" Da ns I "p" *g"" "rl m zhego - "t" și "zmeu" - "G" ""o", " "■""₽" ri (>gnder- I si la m',ne• Si glsla* spală-o, akaya! A uda cămilele la robinet, a amesteca apa Ea se uită la el și îl întreabă: Oh, unde ești? De la Skender, cămilăre) Buzele tale sunt înnegrite, cămilăre, crucea ta strâmbă, cămilăre Aman, Amani Da, ep Dsvedzhiev foc s TinJ(І |||-to departament, kamilar ssga jit, , "; Sluiiina av z Prietenii si familia În afară de sensul literal, propoziția de mai sus h sens figurat - bogații sunt acceptați? din bot*/ Mama nu a planificat când s-a născut copilul; si plange cand cade de pe magar Este un lucru foarte rău pentru o persoană să cadă de pe un post înalt nu ar trebui să-i pară rău a la : =-dl -a când cade de mic Ai pierdut cămila, așa că plângem după șa sau -g tg-p kami juta, oh șa e - "eota iar pentru cel mare a pierdut Iar cămila merge la Mecca, dar Hajjul care i^іalz - fiecare persoană care îndeplinește riturile exterioare ale unui "s -t" dat bun si nobil Ai crescut ca o cămilă, dar ești mai înalt decât urechile tale dar cu mintea pricepută Nu vreau o pereche de cămile, adu-ne zs /OOO bani Pe lângă sensul literal, este folosit și în sensul că ar trebui să preferați cele scumpe și ieftine în viață Așa cum este cămila, așa este kami iircht - în sensul că fiecare treabă depinde de cel care o face Oricât de repede vrea cămila, kermmmi l Pe lângă un sens specific, se spune că subliniază acea persoana oricât de mult s-ar strădui în viața viitoare in dependenta? este din dezvoltarea socială Cămila cu nt-ul ei procat și moral poate •Se folosește în două feluri; ) că copitele cămilei sunt moi și chonek, ceea ce este bine e Primopgki tpippers) de cămilă (ttsh fhvnp^p^m G^d, sarcina cămilei / Asv G gamara (out), pentru mai multe bunuri sarcină, P de pe cele două părți ale drumului ((M- (suportul șeii) e, ,, pre^Р'^ ѵtavЯ de-a lungul "СІ,І \И' ""pe locuri abrupte și de coborâre t, i' ,k G ' ut duce bine kaM' ' oiTe si isich care este posiage І() """pirat ^re p lLi e'^;°palnHt bagaje din potpervlieto "a milele ț-Ktn"'fa","B НI măgari cheT , nu numai în" fiecare """"Gândirea lui este "'p " și în "biologic-politic" ""votul cămilărilor dar l | | T rkovodsgio i , *D osobeio in ;- ti:ch"ki volochi provoaca insatisfactii srs m" te Tk"to"ee aterizează pe' mf "u dar " Neazya^iot" trem pus peste sarcina in ,>va ,; Plasați ori șoferii de cămilă când , și cenot "este " B - uiM cu fân sau iarbă pentru sforăit în sacul pentru cămilele următoare Cămilerii au o treabă de ) îmbrăcat ""d Există și un semn tranzitiv pentru 'grs " Dacă călăriți pe o cămilă, nu vă lăsați păcăliți - Acest gând este adesea pedepsit pentru o persoană care ocupă o poziție proeminentă în viața politică și socială a țării, dar se ascunde în spatele altora și nu își exprimă părerea deschis și curajos Dacă poți, fă cămila să sară peste o trapă - Se preface a fi o persoana, pentru ca este calculat si nu se expune la riscuri Daca camila are nevoie de iarba, isi intinde locul Se foloseste atat in viata de camila cat si in societate - omul bun gaseste ceea ce are nevoie Odată au întrebat cămila: - Obiichaii abrupt sau coborarea? ea a răspuns: "Dumnezeu să-i binecuvânteze pe amândoi!" Dă-mi la fel Cameliştii cred cu tărie că cămilele au spus cândva aceste zicale, care sunt folosite în viaţa de zi cu zi, în sensul că este util să se urmeze ordinea stabilită în viaţă, mai degrabă decât să străbată noi drumuri, ca în domeniul știință, precum și viața publică El a înșeuat cămila "Se spune că este un lacom" /ko kami lita purtat de vant, apoi capra tprsi yapgti godemiT? X Ra dă bârfe și mici- •OSTI, ce le mai rămâne oamenilor de rând e r it și k i Іonechetp din aceste numere și proverbe им ' '' ои при-ммнлири • I nimioriichiim proza -' ca a - "POVESTIRI FABILE, LEGENDE ȘI SPO, ROMANE) NASTRA ]IN HODLD l d i itr (Adăugați jț Naegradim Khoja a urcat în vârful E "-Y G t K Oma pe care stătea, iar când ajunse, trecu doar unul - Ei bine, Hodja, de ce o tai pe asta? - Ah Nu se poate, nu va fi frig - O să cazi! - i-a spus "posiotm- Ichnal Ah, beau padka - a răspuns el, - hodja • yuglzhavaval pentru a tăia dala A tăiat hodja și după un timp a căzut și a luat toporul cu el Breh, tipul ăsta știa ca ai cazut , і земати în rai mănâncă-l Vecinii viticultorului au înghețat imediat Ei se uită și nu cred ЯI Cămila mănâncă varza pe pământ și iarăși ridică lamti 'um dracu' Nimeni nu a îndrăznit să meargă la cămilă Tur-pe că cămila este micul Allah trimis ca înlocuitor nam și marele Allah și nu au îndrăznit s-o alunge A după ce a mâncat bine, s-a culcat în grădină etc ', și de "i În satul cântător, să-și facă o fereastră irouc dar*, NIS G" IMPMI • * Ch "m că "se duc la K YAMy' v ^a t ,m , para ga camel on lilo Mntri lenzhikgz ,g , on * Z Tpp GM H di- ?g - -ge sunt diverse bunuri Devedzhiya loc p~i si li ■ = s Port cu mare drag, cu o asemenea bogăție mă descurc cu o asemenea bogăție Stai să văd și eu, nu pot deveni boggd-kggo cei care dau marfa? Deci, sunt oameni dintr-o mamă care a născut un copil? Într-o zi a încărcat de cămile de la Tsarigrzd în loc să o ducă la Solѵn, a răspândit-o mult aur Vând și cămilele și s-a dus la Chala Asia rgoeia Toată lumea îl iubea Era bun S-a căsătorit Era deja bunic Strânsese o grămadă de bani Negustorii inselati din Tsarmgrdd "• So \n ? Jh'; dz • <> caută Ei trimit oamenilor lor un cec în Chala Asia Prin autorităţi există o recompensă pentru cine îl descoperă - nouăsprezece dintre concetăţenii săi dovedesc că este originar din Mofcn şi că s-a dus acolo Comercianții pierd cazul Dar unul din asta e o singură încercare Acolo, kdet,, kekno' Ul m"mai multe goliii ko ato lgvedzhiya ns- , , calmat, agentul secret din^ " ^^hisi^ °chom e "obRH și 'GpЖ№ Cuvântul cu săruri și a fost condamnat pentru că a furat marfa, banii și a fugit și s-a spânzurat Prostul judecător la adunat pe Ilias mai tânăr și le-a explicat Iată cât de mulți hoți se îndepărtează, Devedjiya este obișnuit cu eanayasa lui, deși nu a practicat-o de mulți ani Dar cu ea, Go" zanant a trăit Dacă îl suni chiar și după patruzeci și cinci de ani de veaji, el se va întoarce, dar dacă îmi spui deveji- Nu mă voi întoarce, dar dacă îmi spui kadi effendi, velnaga se am intors capul, desi acum sunt batran si nu mai sarat Razka tal Haji Ch "i lak Înregistrat de Marl M i h a i l o v i CU KAMI II DE HAJJI I I"K (P r i k a " k a) În urmă cu câțiva ani, o caravană mare a plecat spre Mecca, în vârful căreia era montată fiecare cămilă, și multe zile sub soarele arzător, iar cămilele nu s-au uitat înapoi Când s-au apropiat de Mecca, una dintre ele a fugit înapoi Călărețul s-a străduit să o prindă, dar eforturile lui au eșuat Cămila nu le-a vrut pe celelalte cămile Apoi ghidul a strigat: "Opriți pe toți!" Să vedem cine este Să-i cerem tesquere! Caravana s-a oprit și au cerut tesquere lat cu cămile pentru o mantis Le-a fost din nou sete, cămilele s-au oprit din intoarce, dar nici vopseaua, la yarvi impreuna cu pe cămila aceea om gras S-a îndoit de asta și a spus pe din nou (Coboară de pe cămilă și dezbracă-te' dezbrăcat Dar când io forțat sub- - - au fost surprinși să vadă că călărețul era soția lui Rpia Khѵbana ' "ia ge nrreoblekla si l x femeie, gdna huaava sgala ig izhiy SK da tiDe n Mecca pentru a vedea cum este M|MM Malinka ga, cămila plecată cu ceilalți, p Călărețul nu a vrut usor goi Nici unul dintre atâtea lk)De este - mai este un credincios, dar cămila a aflat că este un animal gol și de aceea a fost tratată cu ea, a fost ascunsă Rimlinka a vrut să plece așa contrar oamenilor de alta religie "L*", pentru ca cu un chacon si pana l nes se tine Setea regatelor din T M Ioya "aleche de la Mecca si nu te rupe"* MRVAMIi eu "Bunicule Înger, spune-mi, pentru că cămila este un vindecător"-, - - Ei iau lână din ea și tămâie sunt bolnavi; când pleacă o caravana de cămile, copiii aleargă se târăsc sub frânghii, iar mamele strigă din partea cealaltă Grăbește-te, grăbește-te și încearcă să te apropii - aa cămila la fe ni fat fever !* "De ce nu ne păcăliți, că cămila e ekunita * Chi ta cu puțină bârfă" Zapu mn i: camila este alcote ges- -' ; le-kuva! Mai este și el L-au adunat pe Hajilak la Velden să se roage, Aku rugăciunea lor a fost ascultată și acceptată de Domnul de , ka, Kardzhalisko Această credință i -~, ■> d? - Ia nuga de cămilă, topește-o și zdrobește-o unde ai reumatism, pleacă Naprzvi gag >- tte si -de ce fel de dureri ne-am saturat Un astfel de "nlik" pune av edma kutmkkd zagury h dta-eto -d \ * și unde*a și vezi tu, înăuntru nici nu s-a învechit au făcut sytsѵ~ nchstu spune Ivan Grbuchkov Un domn adevărat s-a întins pe o pătură de cămilă și, cu o pătură de cămilă, s-a urcat la el cea dragă și lâna ei voi aduce lchk Zatva bodni nakadva ѵ locurile noastre cu lână de cămilă Cămila cu domnul d> Jr cum mielita tn Nu am niciun ochi al naibii asupra ei Răul iѵdla M l g x\ x ja i • , IIIK L Tsrimoi'i ki MI II\NL CAMILINE di " si ea Un domn oarecare a avut cămile cu mine: azi au plecat, dar a condus și două rulote Era vremea să moară, dar sufletul nu i-a plecat Umblă cu picioarele mâinile,dar sufletul nu a plecat a suferit mult și a strigat către cei dragi: - Păi, mor? Nu te certa cu mine și mă întreb cum le-am făcut Ari tete a venit imediat Hai, Argate, pentru că mor? Ne-am mâncat mâncarea, ne-am ținut flămânzi și milă, te-am ținut fără haine și fără haine? Spune-mi, pentru că mor, pentru că ne-a frânt sufletul? Ei bine, bărbați, nu ne mulțumim cu nimic, și cu banii și cu grenada iar din haine Putem spune lucruri rele despre tine - Atunci de ce mor? adăugă cămilarul bolnav (Așa e, au spus argații, veniți să aveți grijă de cămile și de ele "Plânge-i", a ordonat cămilărul muribund Dokzrzln m\ ambele rulote în faţa casei în curtea mare cu uşa înaltă de piatră Curtea era plină de cămile, cămilerul bolnav a apărut din lrosor şi a chemat la cămile S-au întins și s-au uitat la căpitanul lor, iar el le-a vorbit Oh bine cămile fiarele mele, ce rău ați văzut de la mine? Ți-am ținut sete, ți-am lăsat flămând, sau ți-am dat apă pe drum?Nu ți-aș fi făcut lucruri rele și te-am rănit, ca să fi mâncat cocoașe și colți? Spune Say My Animals* Cu eriy töky, cea mai veche cămilă și din fundul rulotei, a ieșit "Chhrbazhi, stăpânul nostru, suntem mulțumiți de toate, ne ții de foame" ne-a lăsat însetate, ne-a făcut și ieșiri frumoase, dar pentru un singur lucru - Pentru ce Bătrâna cămilă ne-a răspuns tot timpul în primul rând s-a dus sub rozariul cămilărului ѵmiraіtion și a spus - : noi călătoria și odihna noastră sunt grele și dureroase să ne conducă măgarul! Documentele lui jmju Janu Wiecek iamillr jo JO imi g Denig ru ev DE ANI, Ienaiaiko acum sunt KMS originar din satul Enikoi, іекаіаіою acum live iar în satul Topolovgrad octombrie (Topolovgrad Scripete KFPBAH (Tradiţie) " și', dar un " știa koѵ°er meІ ILi izyoreni dormea A adormit primul somn adânc al cămilărilor, s-a înfiorat și s-a zvârcolit a privit în L^pkalyvaz^zliti de mâine n ^rluka' sio*^l unde Zorin git a' bi- ,(I LIЬ steaua si pieptenerul pe dracu Zoriipa, si a trezit-o repede Scoală-te mai repede, tovarășii > au dormit -> Este ascuns Hei, acum va fi tare Și șoferii de cămile au devenit Iziili ge nagl,(tm), au încărcat telemașini, rechizite -și drept f,T LALGY DRUM l* - - și Cel mai rău loc, ggg ' a urcat dRugz în dacha, arugari J psoro gtkmili kami- esti adormit pe drum lung meor g altyai și trg- Era vremea de vară Luna gr^el u Zi Moglo carte Da se -te i ri-: " Sen spre partea de est a cerului risipit iL\" ЗГА* cele trei stele strălucitoare - Terps Ieși /' " " o zi în care zânele, evreii și sirenele ies și se joacă pe munți, colibe ciobanilor și manio^ i/Lwt " Ч°-Р° ciobani tineri și frumoși " amyat și l yuyat Cămilerii au mers, au mers, au venit ucenicii începură să moțenească și tot timpul ea se trezea Caravana a intrat într-o râpă adâncă și noroioasă Meseig și stelele s-au ascuns Când măgarul și măgarul înjunghie a ajuns la beklemeto (loc de odihnă, ' pistoale cali Savranina a cazut in "beklemeto" cu singuratatea? domnule Vorche Sângele lui cald s-a amestecat cu st -emnut io a căzut într-o băltoacă Pistolele au explodat și au continuat RaebsiniEi'g a inconjurat toata caravana, a ucis pe cei murdari vii -cerej-iz-j i?rch argate si ucenici Patruzeci de zile s-a scurs după colțul lacului Au pus mâna pe toate bunurile, au vândut kamktѵ-e în ig і-dni și pământuri necunoscute, au stocat kemerii cu aur De atunci, în sfârșit, steaua aceea care se ridică în fața lui □ l\nosh și ca cândva a înșelat o rulotă g al -lea departament, din satul Ka-iavdmi' ig* * ■ zhntel n " si r Toik'loni rad Pe Bosch VP Immitrl Makinya, din familia Kamilarsky Rodi* ot se-"o K*,m and Ch' •" în , locuitori ai satului Goi nmi august IU d PrimoMky ,r ( hHII L la drum fac eD " m"lv o'-OYKok"-' cântec, cut that, new "opnee hergoaata viitor -topavy Nu am un grăunte de *emo ЫЯ JfcTt l ns іыаѵ mera- de ;ibg de іibe, de іevezhyn wai yaele de cater camels to sii a le no conche to le- vaya dele le irveno veschs da nii, chnfder tunchovs la tnkat Și continuă să înșire un cântec iled t-іech sd*і k alt)ga mai frumos și mai blând în cântarea lor nskeeii b/ \a suflet, exprimat în ele El cântă, și a auzit sudoarea curgând din -elo - dar, ars, încordat, dar nici - el este mulțumit că timpul se scurge, drumul se scurtează, pa r slushie' zed-up p mai puternice, cămilele nu pot merge și aleargă spre overѵ ^unde ea konak Ajungem pe vârful Elije Pe o pajişte cu spini: a-Elije deresi descarcă cămilele şi se raepoao l hhme Aici vom petrece noaptea Mâine va fi din nou devreme Toată lumea bea cafeaua cu un i solicită evenimente zilnice, atingând, desigur, din nou tic gâfâind, cu bicicletele - s-au oprit la drum și nu au dzlrlvmd Ne-am întâlnit cu: Mihail D Balyuchev, originar din K"lt>r "ea Eu sunt purtătorul lui de pâine și trec prin niște necazuri am pierdut D IIriIMONiKI s-a asezat 'oy te lupți Domnișoară Cămilele noastre s-au certat în (ian ,m ", Rm bes locul este o" zi k has noenen sctyal p Ne-am continuat Drumul Am ajuns, am văzut multe locuri minunate pdlat Mai avem timp pni₽ l" pietre- Se spune că acolo a fost furtună de - ore De îndată ce am ajuns la Ii Poie 'R' i'a" a plouat Rareori trecea Și acum a plouat Cămilele r,m' Syareii Ei locuiau într-o poiană, a , nastiina mugLa, k"ya^ Coborârea a fost ușoară și rapidă Am venit Veski își bea cafeaua Scoate focul, vorbește cu o singură persoană, strigă cât poți de mult Irina mi bagni Covrig" " SP^"I, PatheplSI| genele mi-au spus să merg peste tot și atât multumesc/ to monte good iamilars IZ va fi o cale de ieșire si am plecat Când a plouat, am încercat, de parcă totul ar fi fost stigmatizat de satul acestei bulgărești Plecam si eu, dl Am găsit că gr^ -і- "iiyat şopti în jur Fztovo Pe drumul meu iz l^ un copil frumos, de pădure De abia furat L-am întrebat și întreabă "•"ati Nikakea "riyat pzhc, " " Heajt one zeetaace didn't I saved in ae kme dkzhian Said □ îți ia direcții Am intrat pe ? 'th Rakykka, odet, mare Bătrâna mamă a plâns și i-a luat rândul - t' " iar acum restul sunt lo To,a , Ce iei? noet VITO "[odorcho un naiv, că aveau și ei Noi am mers A ieșit gta-> Dz Nu aveam ce să iau, dar voiam magazinul echipei - tona era o gaură și - \ și eu, sheker, etc A început să se reverse am spus / -mare Bătrâna a plâns și a început să comandă" erau lumite - și acum a mai rămas doar asta * nu poate fi niciodată separată Biata mamă Noi suntem prieteni Am devenit deja oaspete Todorcho a luat niște struguri uscați Am dat binecuvântarea abordării' Ed - - - kz O suflare a scăpat din pieptul îmbătrânit al lui Mai Kata Cunoscut de starețul lui Terzi Valcho Ivan Cholakov Au urcat obosiți, umezi și reci Am stat jos Vorbeau unul despre altul În cele din urmă s-a dovedit că el era împreună cu pastorii în închisoare în , când eram încă în Oder - în fiecare duminică mergeam la închisoare Și-a adus aminte de mine Nu i-a spus ~ -) lui Mi-au dat micul dejun și mi-au dorit să rămân A trebuit să merg la Raikovo, iar de acolo la Rozhea Bai Valcho m-a dus la biserică și m-a învățat pe mătușă? iar împreună cu fratele său Toma am plecat la Raikovo Gost'nad -it slav A Bociukov Oameni minunati! Recepție bogată În a doua zi, am fost cu Radoslava, Vasil K Ganzurov și V Cheshitev, iar într-o zi am mers la Rozhen Am trecut pe lângă Karamand kz Sti~ -h - - -ra-nitsa la Karakulas Intrarea a fost liberă în timpul târgului, care are loc pe iulie Eram fericită în copilărie când am călcat pe bulbi și am apucat ienupării ascuțiți și nu m-au înțepat! Ploueam pe iarbă Care-i treaba " printre copaci, am alergat din piatră în piatră turnam Cântam poezii de Boteva și Vazova, compuneam poezii d tu Am fost binecuvântat în ziua aceea, pentru că eram în pelerinaj - și cu?obo =a și iepure Târgul era plin de culoare Populația din Shiroka 'ka Stanimashko și Akhelebi au sărbătorit o întâlnire Când comitetele erau puternice, întâlnirea din iulie a fost momentul în care mi-am putut vedea chipeșul fiu - un rebel, cec - ani Și-a născut soțul și copiii a fost unul cu atât mai vesel, cu atât mai perfid, deci Descrierea lui Stoyko Chavdarov IIednlkov p,\ Raykovo colca lui in satele Rhodope I Orvo si IA h Kjmh ilichinoyu a Immomtsrski Trak*" Și Prmimthi ѵ oungiime potinrt RAZIL II PE KAMILAR și PE Jp>TM IIC Лак ml e ovchrany e ѵi La Vtg oaie, vândut și cumpărat nu klmylarstvot Traseul războiului este pe coastă cu mash*t :±f -alamj^- Cartierul Myirdzhiysk La martie , G - - ' - ~ insula Kythera Am petrecut opt luni acolo Kat(c) :e g rshpe * -ѵ, am găsit doar cincisprezece cămile lătrând Zga-z eeezoshzh a I yumifAzhmna și ne-am dus la KChrdjmi gks selem camels - gest gy? Samare și un mic ko duru izhe În Kurdzhaln totul era pregggliae" cau- o'r"^ ot"lo"pirenkyu '- tp este un sat casat (i, ,, sat n ilo, b a ); Mitriu Raev și fiul său Stoian; Atanas Stoyanom și fratele său Georgi, mustrarea a fost Devedjievi, Nikola Mitrov Krolchev; Ilia Nikolov Kralchen; Stoyu Karakyuvtsi (Karagyaurov) și fiul său Stoni; Todor Karakyuveca; frații Dimo și Stamat Karabo-yukovni și fiii lui Dimo: Dinyu și Nikola Karabojukovpi; Geori si $Izadjiata si fiul sau Dimo; Dimitar Gërka și fiul său Itsilian; Stam p Kamilarov, fratele lui Dimitar Gharka, locuiește acum în orașul Yambol (Stoyan Kamilarin este din rădăcina Dunkontsi din Badoma); Athanasius Cavanozon Stoyko Kisyo Nikolov și alți șoferi de cămile În satul Kirke, grecii aveau și cămile Acolo se cântă cântece bulgăreşti şi se vorbeşte greacă Aceasta arată că erau bulgari Grecii din Kirka iubeau cămilele, dar grecii din sate și iradoneii nu se ocupau de creșterea cămilelor În satele Gur erau cămile Shainar, Dedeagashko și Ii Murdzhina și alte sate Turcii din Iomurjina mi-au avut cămile Konto avea cămile, gurhaii îl respectau și aveau o cămilă drăguță Știu de la tatăl meu că bunicul Andrey era șofer de cămile Tatăl meu, Atanas Andreev, a fost șofer de cămile, iar fiul meu, Stoyan Atanasov, a fost șofer de cămile până în Am devenit șofer de cămile în , când aveam ani Iarna eram la școală, iar vara cu cămile Erau onorați în ferma turcească de cămile Pe vremea mea în Valom, erau peste cămile Primăvara, de la Sf Gheorghe până la Petrov, cămilerul din satul nostru conducea mărfuri de la Gyumiorgina la Kurdzhali În Gyumurdzhina, era un evreu, Kel Isef (Iosif), care era tancul armatei turce , a armatei turcești din Kardzhali Orez, zahăr, făină, orz și alte femei de război -laiR' mor* G^rftkiya alii) și yaln^, în , mRa' Ne luptam In Gaimba, munca Jo r^ Ne-am dus intr-un sat din Badglo g- lo ''etiov (alma (pașa a , n Gyaur ada K>ts ' deținem un record Atât de mult orz moale le-am dat uscat - , / W J' - am fost foarte prieteni, de când eram mici It* " h ani rast a lucrat pentru grecul Dranogo, comerciant - și Dedeagech Bastdta bete -шШ /\вк a lui Nedzdyu Duminică a luat cămilele Nedyalko Lovchev bete arici ag Cămilele de În Ostroe d*>', vdhm" te-a mâncat altele - zecher -se oureto cu ulciorul p laj alt vecin Alte cămile ■ meto G opchev cântăreaţă In lunile martie rc| Domnul Neshto Lae pel i sh ev şi alţi bulgari din Dedeagajo şi e "hzheto -^y ternaţi în insula Chios Pe insula sunt bulgari si macedoneni NedyalEO Pote dash și insula La martie ( March dokudu•> oushadme do"e ia kmzhizgte -din nou în Gyaur ada du Gerg'ovden Iar de la Gerg'ovdev olmkhj *ik -a kara să lucrăm Cămilele poartă cămilele de - • ie-secs Cămila mică până în anul în care dormeam • '-• devine o zi de ani, încărcătura începe să fie încărcată - - to - aki Și cămilele puternice mascul și femela gm încărcate până la jj A treia oară am încărcat cămilele masculi la eseuri 'A" Când încărca cămilele cu mărfuri іd dva -asd ty-va-l am avut o jumătate de oră pauză, cât este neivkae i g>t"d ~jya rest am numit keshan eri Noi suntem ehme ^aters of the oochmvki; primul tăietor mergea ultimul Primul lmto esrveshe după măgar, a purtat cel mai mare^ kl peg -o eg" •lsid-a*, the chan, era din tunch Nan-back kam> ta h se-s to d^ -a-a Se auzeau cele două chansuri din spate și era trist că doar una dintre cămile s-a desprins din căruță Ora de vară când ne ghemuim cu cami dacă e politicos, de îndată ce răsare soarele într-o oră >- "ѵе чс'-к- Stoyan pre-pakulche o cămilă mică vtlma inasl ^m mi Loiasya ?lno păzindu-l de fostele sale cămile Kam ' '* că ?glma Cheto o ținea sub cap plânge și spune că îi pare foarte rău " milele) Stând o dată sat și pentru ka- Sătenii au crezut afumat pe cămilă si bulgari iar turium" acel val Au fost și lăbuțe de drum L Primove*i Post" "kn kamil rii nesenie tak, lutlak Si nimeni din chiraitit, '^'kaHTsk"?" "HTtvTmed'aha to ee related ooamong them * * G", nu se duc la familii necamelile Sunt casatoriti s-au tăiat Am auzit asta: un kevran se duce să meargă Ei bine, dar kevrn-karinka nu era steaua frumoasă ( sabah aldaz') - zorii, eu am fost cel rău - steaua devreme Kevran pleacă și când coboară la Beklemeto, este înconjurat de tâlhari - haide - și ei îl înjunghie pe cămilă și le iau banii, bunurile și cămilele Caoâx-aldaz - aceasta este Steaua Dimineții, cea mai frumoasă vedetă și prietenă a cămilărului De îndată ce apare Sab^x aldaz, cămilele sunt deja pe drum, era vara și țăranii au plecat la muncă * s-a vorbit mult pentru hoți, salut și preparam și cafea Între noi, șofer de cămilă, D)e Odată plecăm din salina Mussulin (Tracia de Est - spre Enos) cu cămilele; am condus sare Am cunoscut într-un orman (pădure), se numește Kolich orman Apoi s-a vorbit mult între noi despre tâlhari Karagiaurov stătea în picioare, ca și în kevranul nostru, glumea și gândindu-se: Poate Kab-leto să vină acum * (un turc celebru, un tâlhar în zona Mussulin) bei când soarele era la - metri de apus, un turc a ieșit din sală cu un Mauser și cartușe O keyarana oehme s-a așezat: care face o masă, care a venit o turcoaică și strigă: Și noi\}AK^akohmeIRUSUM' chorodjilaR' (Bună seara, chorbajila!) Și tprRg?pTU₽'i^eNDim! (Așezați-vă, domnule!) Lobpe ama slL^(tm) Adică am făcut cafea și am început să vorbim S-a dat pe sine au venit tunuri înarmate de aici, două de acolo, și ne-am așezat pe Vya^kaLe și Krastosani> și viermele - cinci oameni - ne-am culcat și le-am fiert Conversația a continuat El a venit Ra (G g ( і' *oy(tm) aoile said Ishitiniz nar, gyurLn,much ft • , ; I 't' "a 'ableto >) L-am căutat •) și/, și îl avem dar acel gme Apoi a spus: "Kable bey!" Dar ishitini': m kalsn! / "Eu sunt cablul" Chu val și mama sunt aici pentru a rămâne!) Apoi el împreună d dr- /d" Ni ce I) si au plecat Umblă cu cămilele* | [ Nu am avut niciodată o experiență proastă meci[ un loc pentru tâlhari și răpiți- - ^'Rdi nk , Mu, laf burda oh, you*did di ste, du- ""-AHA; - orima' (Nu poit*- ga mo, asta sa întâmplat? Lrugo S'i d u magme kzmilaoeto Versiunea Bereket O viață foarte frumoasă domnule - amiѵ-mr O plimbare cu cămilele pentru - devas val-liris Am lucrat cu cămile Atunci găsesc bani S-a cheltuit o grămadă de bani, nici pentru mâncare, nici pentru abur, nici: ne-am distrat cu cămilele Plovdiv kvirgal Ek: imi r >i * d"i *=' GEORGI NEEV KARABADHAKOV ( de ani, analfabet, fost șofer de cămilă născut în Ss Districtul Dedeagasha* Tatăl meu era fermier, iar eu am stat cu șoferul de cămile Stoyu Karagyaurov Avea - kdmil Atunci aveam - ani M-a speriat anul acela Pe vremea aceea se vindea o camila cu lire Atunci era ps? În Badoma erau - case de cămile iar E-ii - d tot satul era crescător de cămile Este un loc înalt în care oamenii trăiau doar prin creșterea cămilelor Până în au fost cămile, până ne-au internat grecii Grecii nu erau conducători de cămile numai în satul grecesc * Latrnarshiskotoi Kirka, raionul Dedeagashka, erau - case, erau ocupate de greci Cei mai mulți dintre Kurka trăiau cu curajoși (oi, vite Eu aveam zece cămile și ceilalți cămileri din satul nostru aveau de cămile Cu cămilele am condus mărfuri de la Yumurdjmna la Xanthi, la Seres (Syar) Dar cei mai mulți dintre noi am lucrat de la I •'mrdj pentru Kardzhali Și ziua și noaptea lucram cu cămile și catâri Nu ne-am putut îndepărta unul de celălalt pe Lutishtana Am fost la Burgas să cumpărăm mărfuri, iar în Turcia am mers, peste tot, la Rodosto și în alte părți Ne-am trăit viața în Belomorieto Konto avea cămile spuse susţinătorul de familie Cămilele - nu au rămas fără bani, dar am avut o viață bună cu cămilele, dar au murit Am avut carte de identitate PÂNĂ ÎN , când am fost internați în orașul Volos, în orașul Farszla \ PRIM' IN *i IW T" - i" Om"Li"R"a'Me' M'ИОЮ dusmaii olkoiaa Domnul , N I OGNI" CÂTE din g I ries Bad O IVSHO e ton , GH " lG zhi" t "" oyai-hubanit locurile noastre februarie și i r Ilo,,, I|| IVAN IYAKOV VLCHEV Romm crw EnnkyoYa Dedeyagaiiko de ani episcop pietrar IV-th Stoyan Devedjiev, la bunicul Kiro De-eejiev, care locuiește în Kavakli, fratele Mi-a plătit de lei pe lună ca ucenic șofer de cămile > Am stat cu el un an Când mi-au muls colegii, soția și copiii mei, copiii erau trei, unul dintre ei era un mrelo și ea a adus două tone, era în martie Apoi am cumpărat cămile și am lucrat aici: Fotinovo, Chorbadzhiysko, Zlato Grad , Kr\movgrad - aici lucram Am mers cu mașina până la băcănie: zahăr, sare, făină, iar de acolo, țipând, tutun Togana ne-a speriat diferit în funcție de creștere: când am condus tutun din Zla ѵ, st "° lev' din Fptinovo și Chorbadzhiisko - t,,!',, '!"?^ fiî"* kL'II " ~ ei "* mai eilni mai durabil mavah • KG °' cu cămile ee zani- Când lucra în Kardzhali, a ajuns seara în Kardzhali Sa'"e"EiЪ₽ZhaT on Ice' snow -" ma 'ІЯ chasa tonapeia "" La iellR*a''- Cămila suportă gonareime nor t 'L la nedescarcat De I'umior "G Tatar ",,ii, pggam Has|(Ov |si am descarcat camilele despre care am vorbit - dimineata) si am plecat la mine la Se descarcă " oră, vă rog il luam inapoi si seara la ora - rezistă la orice, de exemplu Ramshti ■a wawnjiapw n i Fețe urâte A fost înainte de războiul Ьalkangka (iQi? r, u lied -A Cămila pe drum MHOrQ Iar cămila îl roade pe Vemeptl să mănânce paie frumos, dureaza tot dei H- ile T° si inca - verzi multe lucruri pe apa camila tine iiot n pentru a supraviețui fără apă Cămilele din orașul IT-urilor nu pot lua apă, mai sunt și altele Cămilele noastre (tukashii'-*"*"(tm) Leth nzlaRt fără lomorio) latiao time should la liya- t Zv u N N nelta crește Din el vei fierbe și vei fi pour Kami tn'nt ozlraveg Numai cămilele masculi suferă de această boală ((J And( p " gke holili, ' ' Este ca o gulina "un sfânt Kiri , și ,h respiră, soția lui Mitryu Leaerl"v - aobaaya Zlata k-em i-a spus soțului ei dovedește ' cu prizezinn taiam devreme: Haile ' ,este din G'UR ala Mai multă ceapă Stegaiții trebuie să le spargă - Ea l°ide chashet ei stăteau pe bazinul verde, am întrebat- - "sg'>"'a- Mzhѵvetu na- femeile fac cafea, toarnă țuică și m ' ' '' bh 'w veike pe courbet Așa spălau mătăsurile : ' J' noi "le-am trimis vyatu SI de profit Neska lok kju- zi si asa rednt dorle merg vri' - ' J₽'TeT (un lyok conduce o rulotă în care yayaG U ■ ' proprietari) Am târât foarte mult cămila, pentru că era foarte grea Ei bine, în Ajunul Crăciunului și în ziua lui Hristos, să întârzie și cămilele (r)ghatz, dnnsagme ANGEYA SLOEV KOJAMANOi ( de ani, șofer de cămilă din satul Eyaikoi locuiește în orașul Kurdzhdlai Toată familia mea este șoferi de cămile: bunicul străbunicul și străbunicul O punem pe So і\n, tet ■ l unde suntem si a strigat: Mergem la Selenik, hei saa e De *is ' In Turcia si in Bulgaria ne-am stabilit in orasul nostru si am incetat sa mai platim chirie Îmi amintesc încă o clipă de tatăl meu • -d z s~i-rahme na puchivka: Ha acum, dă jos disapgge yaevadg-e "oala de cafea", pune pe foc și sur jedvei, ama aeved -k % șah yap sinjirli kaimakli bere lira yapar Scoateți pungile scurte și mici (Java sunt sacoșe lungi și înguste, în care se depozitează - pâini și se aruncă în fața încărcăturii cămilei O gudină cu o sută de cămile l-am transportat pe de Godos:o dintr-o fermă deținută de Rasim Bey kito, choe'o înainte • ' mess^a Au fost atât de multe Ne-au plătit pe k •> şi -se se am alergat cine putea duce mai mult și )' apoi us a-a і' aga, brya sva mesa de Tekir-daa cuiras'* Dsmek tekk In Hr- djali am venit, aga am plecat Traki* kagch be ka un tutun Transportam regulat sare de mare din Toz- (si' *°g de la Marea Alba, la est de Enos) si Por ■ tu "*M""L ri ts Ha ■*RUG* persoane tolagos (Irevolahm* și tutun de la Kѵp r-hiiio, precum și orice bunuri de la "*SKo " Gumshp" it am platit m contul nostru o gradina din -J T La"d*'-'" > <>X"D jaLI, unde s-a vandut,m vo-s^po; '>"pe"Me Jo"£? "utya ni fata zhzh, kalya "i jaggiri j, ,/ ,ai -l, G^ s-a extins nu atât de mult ca în tot Kalaijidere Gizha rd*,HLeRG" " șoferi de cămile fără DR Știu că au existat ,i" r,, aveți' cei trei fii ai săi, care aveau de hamiți KO, numele meu de familie nu este ziaya sunt cămile -dar AwtPi Cămila era pe o mătură a se/- - g "renarnaha să se căsătorească cu un kama - : - - ' clasa mai bogată Cand akilare- -a ci eu din p proet, din lunga keria ca nab -chans ale camilelor si tot satul Aelnza ia Gretne Era o intreaga sarbatoare Eh unde este el * zot-giyama g kat" - -she was in a dream ' • *ju *jmh ce yaal- GEORGI DIMITROV GARNU'nEOb Născut în satul Enikoi, Dѵisagaіiko ka> • ;"- h - \ - n Miiyata Dedeagach Ucenicie it iaolashtape in bani primeste i si lo siia ^amm-x =ggnv*ve- si bulgarii pt ZІniadna Thrace - Bel ?ietѵ re -l Кѵ *>"aya Când erau cămile M-am despărțit și am început să lucrez pentru mine, pe cheltuiala mea - a povestit Geer-'erb; -kov Împreună cu celelalte kumshii ale mele, purtam stoc gѵ nyan? mi r-gina, Xanthi, Kavala, Drama Ceres Sol>r '-our de la Gyumur-gin pentru Mastanl, Kurdzhaln Haskoeo Nova Zato? - Stara Zagara, Sliven Am vomitat și în B\rgas Asa numitul ■ Ortakus nimezvak și multe alte sate Tatăl meu obișnuia să-mi spună numele unei fântâni Karaibram era inconjurat de padurea ches'a acolo au iesit sa le recolteze Când grecii ne-au dat afară din Tracia să изхѵе зї cu cămilele Și tchkzeme să frământe chiria Îmi amintesc cu KdȚO i^ha; Era in vara lui Natvar" M-am îndoit I * Și eu Irichsnikii a fost, sunt alți oameni, te vom găsi la fel ca și Enizengina Atunci am înțeles Nu există încărcătură de cămilă '''' au fost, ig -ii n m Să mergem '■ ne-am plătit unul altuia " Mama și tatăl meu sunt thailandezi și fermieri Sunt parinti tai iv ran magach ~ = - , - - ani, n Dedeagach iri-aa- scăpat Rămăseseră acolo - în Dedeagach au fost: Nedyalko Popchev și porecla lui Geosgi: planov, Atanas Lafchnyata (a murit vardi dze z - -în Dedeagach), Valcho Popchev Toate : = - cumur Si carbune din - munte - pentru Delaiach - gară - și pentru Kirk Cât timp a trăit Venizelos, au fost multe lucruri :■ - ga -papetării au trăit bine, foarte bine -weewee kachilii au trăit bine Inteligentsia greaca ?t Dedeagz= ?ashe mergem in cartierul bulgaresc la vndiѵ * -е; и d da em cântece bulgăreşti - Dar când domde prin I? - d rege d atunci-atunci s-au apucat camelierii sa mearga-* cu - d - astea si democratia s-a terminat Când în Bulgaria a fost capturată, cămilări încă lucrau Unul din ei Ned tcho "eg-ee a fost internat în , în luna februarie, în insula \joc și a murit acolo După ce bulgarii s-au retras în , cămilele bulgare au rămas din nou la Dedeaga- The Sicht l*arnya cameler Atanas Lafchiev, konto chmrya l reii - unu - Stoyan Atanasov Lafchiev, - a fost condamnat de greci -j și violist Acum se află în închisoarea din Salonic Au vrut să-l condamne ca infractor Avocații i-au spus în fața lui judecătorii, când se spunea că dacă voia să-l condamni ca comunist și arhi nu sunt așa Atunci grecii au spus: "Nu e așa " ca comuniști, ci ca bulgari Femeia - Ata adică că toată proprietatea și casa sunt deținute de un grec, pentru că toți sunt bulgari Grecii Kamilari sunt aproape nee nm ilo (sunt puțini greci toți- Gari, pentru că se ocupau cu creșterea cămilelor) Kammlyrsima n pe mare și A HjMtMomM" gMSSSN I ri IIKO-bi LIIIrgKY G ff ,іimm") імыі (n,p "M '?J'Г L n a ("Ttnlja) Sliveisko ||"lot I /иѵ'"Ч*-> "lo |,"nkps P|*' Kiri station, and ,k ,,ynaime tarkyoi, sopiatai) river granima, and si ■|oi-'o""e pa" "Ta-Deleagach" "k prin ' Sarin gpf ѵ În eram în Loaengradsko, V Ne-am luat un kyumur din balkanet, am luat o grămadă de bani Acolo dar- Când a venit în Bulgaria prin EE; > / **a " merge Am lucrat la cămile prin hame" kadelitis Căpitanul Dimitrov ѵ tosto, port lângă m not (I - l'' ',rn frate, post pe martie a , ,, (І? ; m zaatep lol) Asta a fost in , pe martie, pe stil vechi, anul lui Tzhebel Au trecut de ani acum, si aici aveam de-a face cu tutun Suntem multumiti dskѵмприі I d Dzhѵb și |Y -gpdnshen, IVAN STOYKOI DEVEDJIEV apoi PT satul Eiikyoi, Delmgligko de ^ Rps;"^V,'"NR p 'kmlgach iar din şi *ntsl •"" T Kardjali) Rădăcina noastră sunt cămileri și este veche Străbunicul, bunicul și bașa noastră au fost cămileri Ne-am mutat din Enikoi cu ani înaintea mea, poate cu de ani Cei doi frați ai mei, Valcho și Nikol, sunt șoferi de cămile Cel mai tânăr, Nikola, a murit la vârsta de de ani, în , iar cel mai mare, Valcho, a murit la vârsta de ani, în Amândoi au murit la Plovdiv Când am coborât de la Enikoi la Dedeagach, am lichidat creșterea cămilelor și am început comerțul Frații mei au venit în Bulgaria în , iar eu am venit la Kardzhali în și ne-am ocupat de producția de lapte și salam Șoferii noștri de cămilă veneau la Burgas, Yamool, Sliven de la granița cu Turcia Au condus grâu, au zburat Devedjiev, a murit la de ani Chakarov (bașa soției mele), a fost și el acolo ani, în Mpyat basha, Stoyko , și bunicul meu, șofer de cămilă Petko O°/o din populaţia ani cu păstorirea cămilelor era ocupat în Enikoi înainte de - aprilie , oraș din Republica Kârgâză GEORGIA IVANOV BASKOV (De la șeful lui Enyprya Dileagashko, un fermier de cămile, a început Ra ikalala Kalina Hvorgysnl Yachi' i, de ani, o femeie analfabetă Este din satul Ennkoii, Dedeagashko, un sat Kardzhali) Dragul meu, Georgi Ivanov Bashkov, era foarte sărac S-a nascut cu cadanii, a stat multi ani la turci La ani s-a târguit sa-i slujeasca Aga sa casatorit cu chor bajika lui, cu saci pe cal si iakaral banii La ani, a devenit proprietar de cămile S-a căsătorit la de ani și a murit la de ani Am venit în Bygaria în Am locuit în Kavakli patru ani și suntem în Kardzhali din Când am fost la Kavakli, am lucrat cu cămile de - ani și le-am vândut lui I)k , în Kardzhali, trăim cu tutun Prietenul meu, Georgi, mi-a spus că atunci când au venit aici pe "pe vremea turcilor, nu tăiau și vindeau decât tutun" El і'і •"[> !"'pn, își amintește cuvintele Numai tutunul și Kardjali sunt re- Rasham" și " imschler, JPvrw ,W(tâ Săli În timpul zilei, Furnički era acoperit de murdărie și noroi, la fel ca Bulgaria plan Nimalo/ (criia-strada stanga) si camile g/ D; gibr""i I , tn" kipi gzva și Kardzhali au fost mici d,^/ Și șoferii de cămile de aici au condus Tk,tk, și aici - mâncare Înainte să venim, am fost torturați în Vrlus Pe a anului, veke bella a venit ca ?a- "J "Totul este un loc Nimeni Si ce sa ne spuna: toti sunt in Dedeagach - na ii d Când am mers la Dedeagach (atunci L* \ s-a oprit departe, de aici la metrii principali) și ne-au dus acolo cu bărci Grecii foloseau intentia Ja iacha w-lpat Ya MLPRTL ML PAgal P'ua It " Gk mk T| "-Kozhina, și de acolo pentru când : "i "*hme oshe in Eiikyuf, in edia Z Au alungat-o - să ne conducă ■'ristamvshe in au zis * தியுக்க்கு' •* la airai ne-am multumit 'arahide cam CRASH În mare dar iată și ; r un fluier și cine căscă ce s-a întâmplat -și " -K! CBHD'U Ne-au spus să ne urcăm în paraloaderul lor și ne vor duce în altă parte pentru două zile ne aflam intr-un loc uscat ca imezohie acolo ' statii, care in sate si am stat din martie pana • ' iarăşi în Dedeagach şi Enikooi Când ne-au spus în Vs țipăm, mama lui Georgi, bunica :=/•/=•* f atunci era bolnavă Unele fac bagaje, ирѵгь твчз- -j - â □nou, și ea a luat un suflet Dar în această arenă a venit 'aed - hai sa stam mai mult Din această ordine, toate sunt *-a и - -\ - cândva a murit bunica și George a îngropat-o, de parcă ar fi fost un copil I-am dat bani unui grec, preotul a citit o rugăciune pentru ea și am dus-o la cimitirele grecești După zece, a venit ziua z;- >o:a ea zi luni a fost complet împlinită I і d-,i a gn - unul a murit în abur, în abur ' tl ""rema Alţii au fost ucişi rtr iava-a la , ia ' ippata l'OShg gy( Ч '•'> T'>y lalea L SJ г" " ZIN doylem, ia unul a murit în vasul cu aburi, în vasul cu aburi -ХУ\ i?mР*"a Jpua Whole kini Ct închis și ' "ut, iar copiii alții s-au stins cu toții Bejaits d ' "*^ , dar din Există o mulțime de roskovi - păduri întregi pentru x, Tam După trei luni am început să paѵgm^ UJUa TopGa Erau turci captivi Într-o ka" ma cu * H achem Iochnmme la placem, turcii ' ' ""te în cravată - Nu-ți fie prea frică Noi, aga gI , G/ Nu stiu unde esti si in ce tara esti Ne-au făcut poze Ziarul tău pisicile noastre și NYJ- În tabără aveam ca în eatnor: cj zid - metri, iar din cealaltă, porți "la mare", unde păzea armata De Paște, spatele sunt acoperiți în mod deliberat sub umbră cu ouă roșii portocale khzhnashg - fac de Paște Ne-am ridicat să credem și să facem cel mai mare oraș din insula Creta Și a plecat o-la porți, puținii nu ne lasă să intrăm, ne bat, bat n Ed^ - i - Anastasia Georgova s-a prefăcut moartă - • - - -deha că femeia a murit și noi la vânătoare - ei h x - t nz-urcam si nu ne-au putut opri Când am fost la Chania, a fost al doilea fierbere, b a ), împrejurimile era guvernată de un eka * dintr-o biserică Când a văzut atât de mulți oameni, a învățat bine greaca și a venit la mine! Zaho Kostov s-a dus la el, un grec pe care îl cunoști s-a dus si a spus: Suntem aici de trei luni și nu există alergare passem În fiecare zi mor copii După ce ne-a ascultat, ne-a spus să mergem să ne dăm o jumătate de kilogram de pâine de persoană ■ rtt , ₽ pe Vіlcho Tabakov (președintele "I" și acelea " mai mult kamnlZrka, ti zite kamlarsu, D'(tm) "" -'gvet g, a , , aika z Când zidăria de piatră a venit la Mama-t?-o barcă acolo și alta acolo, ploua peste ei Vin pietrerii cu saci, umplu hambarele, dau drumul, și nu dorm toată noaptea, se culcă, pleacă la - , când se pune Carierele aveau câte , , , , fiecare și toate veneau din Enykyuf, Dervenya și multe cămile ' ■*' Am fost fără oameni, de aceea ne petrecem de ani ÎN Plouă Am construit case în trei locuri în Hasko Cânt pentru Manastir, pentru satul nostru I va- -ah itikhi Puiul pe chili p ѵ la primavara, aga canta! Sunt pe- L ! C cămile mm și - a fost rulmenti Ich'y ,-ți OKLAL AL ODRINSKY KADIA PENTRU OI DEDUL ORIGINAL AL STATULUI OG ORI PENTRU CAMILE ȘI ALTE CĂDIRI DIN SATUL YAH ЬР, ODRINSKO În temeiul fermei sfinte stabilite pentru a efectua o inspecție și reparare a grajdurilor de cămile de stat și a captivului și hambarului și hambarul distruse în satul Akhi r, Odrmnsko Adresat guvernatorului Odrinului, Excelența Sa Haji Ali Nasha, cu gradul de mare cântăritor, mareșal glorios Am mers cu vizirul amintit și cu pudoarea noastră la hambarul cu pricina, un hambar captiv II pentru orz și împreună cu Sami Effendi, ramura patronului scriitorilor, și arhitectul regal, Esseid Mustafa Effendi, am examinat și am găsit că unul o treime DIN hambar a fost complet distrusa, a ramas doar zidarie din piatra, cu acoperisuri care necesita reparatii pe brâurile superioare, mai este necesara refacerea tiglelor pe tot acoperisul hambarului, pe hambarele pentru orz si pe magazia pentru camile După schimbare, arhitectul a găsit hambarul, hambarul de orz și grajdul și, de comun acord cu cetățenii musulmani neconstruiți, care se sprijină pe acoperișuri siradiene, a întocmit următoarele opțiuni: P iosh al acoperișului captivului distrus în pătrate arshins - la un preț de acchetas square arshin egal cu acchetas; din cauza unei erori se scad de actiuni sau de actiuni Repararea zidului de piatră, distrus pe ambele părți S pătrat arshin nr acri pătrat arshin, devreme la acri Repararea distrugerii unui acoperiș de un loc arshins pătrați cu ( acri per arshin, egal cu rjaenmte Vl/ pentru ka a - Id hambarul distrus şi hambarul pentru orz constatarea - - -'M u - / / Rinsko Guvernatorul din Edirne maturitatea lui -z vizir Ali Pașa, primarul Gdirne și arl - fara exceptie de ceva pentru o mie de groshy Ьdare' - apartine Majestatii Sale sultanul meu Deasupra câmpului alb se pune o urmă*" ?e?i; emit ordin și ordin de plată conform doc IN Cheval ( septembrie ) O comandă și un ordin de plată pentru J IX Sheval ( Septemvri ) > - I'-G* • "U • ■" r іnіnіna ia pe ІООіМ' і*чѵ - devreme și pe іri - rannna sv (r) "trei și" chu nP "' w ѵb Mustafa ikiiiil si s"irni ■ U "AGPSh prshl JJpn * , ѵ C * M I ' іііцііі" N "iki" | saptamana H) ( o și p) - II II II tp si III ' I > a p A x la p CC 'IV W h i' h " şi rypii X lllptl lU| *K UI |(K) II I l Atanas Pogldnov Atanasov de ani, șofer de cămile, secția , apoi, Teci, numit după el Malgarsko Atanasov este șofer de cămile prin moștenire, tatăl și bunicul lui erau și șoferi de cămile Acum locuiește în Topolov rad și are cel mai mare număr de mile și - o N і" Mihaleva Boja nova, "> ani, originar din satul I selim Mllgarsko seti "itelka oraşului Topolongrad K i r o M i i a l e în M a l k o ch ѵ n ani sofer de camila bnvip originar din satul Teslim Mdliarsy izholnya, rezident al orașului Topolivgrad b Stami Iv P a ii ch i v Fost șofer de cămile în vârstă de de ani, originar din ir De-deaia'i clasa I Acum locuiește în orașul Kardzhali m Peter Vlch e v Ps i e l a n i y godisheii, fost kami iar, nativ o i s t nikn și Dsdslgaiiko ssga rezident al orașului Kardzhali Stoni Atanasov Devedzhi ev, șofer de cămilă Binin în vârstă de ani, originar din Enikioi Ledeag ishko, acum locuitor al orașului Plovdiv Giern Mnrchoaa Kasabova, casnică în vârstă de de ani, pensionar, născut ">t cu Enikoi Dedgagainko Seta locuiește în orașul Kardzhali Dimo Ilney Karayaiev, de ani, originar din Ennkoi, Dsdѵ-oash, fost șofer de cămile, iar acum dulgher, locuiește în orașul Kardjali \ n g e l S t l - secerător al orașului Tonolovgrad din U stone, acum locuitor al orașului Plovdiv cu servi, din orașul Ustovo domnul Andreev Ivan o Ennkyo Dedeag iinko, acum locuiește în Kurd* mp Mitriu Iva nou Devedzhmev rilom - - fost șofer de cămile, acum locuiește în orașul Kardzhali l Angel Stosv Co * a dar in kya Deagash Din locuiește în ir Kardzhali -w,- PečrVlche P p>-zhktѵl al orașului Karvzhj"-din orașul Dedeiach III d/ peter olchev s o s i" p ѵ Vol-kamnlvo, originar din satul Enikoi Isdsaish* h • - ZY Georgi Dimitrov I r ''t ch k > aganiko, acum locuiește în orașul Kardzhali Ivan Dikov Valcev Rot deposedat, bnpiii cameler, sectia sTt K" Stoyko Ne de l kov Ьоѵn 'scoala ranco Bslimoriѵto, acum rezident al VangelValchev Delyu r \ tsn MI ar, nativ Chnlgradsko I v l n M a r k o k Ижк'ц и Момчили radsko, trăiește Inaya Stoikoi D cu c este g si ' "V ŽI-V sr - K RPU"""Я LNV'"*" **■ '"*** !• "' , -' g' , I-patm rmo" " II i i i p ииѵ i' şi n i ' r •' йr g*a iiy D și și M i i r o n a D e n s zh i s l ,i ani i" -in iiiiicii i K lp I* I Si \ iia si Ch o l nii la e g r adesea t obiective "rMi gl u ,( , - stop si t in putin omili " Hsi- MIv ȘI "ÎNCĂLZITORI r utn T katlich - lipsă недоими, , k - funii n" " ale cămilei slsdvasha ka>l - acord : Kaul li ,і - Cu mama hi word dUmaims with her head kaul cut det mene Yana se zzeme k s m e r - poşetă: A lăsat aparatul de fotografiat * k e r v a n b a sh i ia - responsabilul driver-Ni hs-cha" ikichkii savrani* din caravana Kerrv Ann Kerr A i k a - o stea foarte strălucitoare face ca noshem caravans-camyalar să se rătăcească ' ki'ruvzm -■ câștigă Pe guroet kamilaretg * , • кѵръ - închiriere, transport; marfă pentru nzvoevayu RjrcTa este liderul tsareva tu evil galima К I ии а И (к ѵ ui a n-er y) - un loc de odihnă etc - a dat din Ortakoy am înlocuit primele niltizatms cache în Orpkg- аь- г- - m și h cu - tasta : Am legat cai de savivanchne, te-am numit cățea de rege, am băgat klichetul în sân centura b a ii y - centura pentru strângere n i auta iashnvz no lna D- " bivlt: predan kolan' si zadan kolan' YOLCHAK - obninvka (îmbrăcămintea) din partea de filator a lumii iuta sărac - ce Sărac cu acest sat?' k ь L l ii s v a m - Eu ucid : He kidyka her Le k mascul cămilă M a sht e v a - macheha maya - numele femeii cămilă primit de la cross-svaik m zvugkrb* cămilă mascul cu femela cu o cocoașă m e sh e f s ii - nesănătos, neîngorjat somnnp an taga, nu se va întâmpla!' Мешсфсчой чѵ este rago- - Infuzați Voadas in rosii si pe sѵbe spui ca este tweetzta meshefesh m i l și n - mile: Devereaux, milie devereux pentru cine le pare rău?Sunt satul urinei nyamache p e h> m u n a s y p (munaeyb) - adecvat, ir "' inchmo, piiiimio naenp !• În satul alăturat pentru o albină numele mamii mѵnaspi Kamilarstvoto în Alomo | sk "Tg *" "" ooor- - , '^^ot ***** ****** "-m vl- -i-g on dy іlip gl uplam at conto sut on kaynlnіe kip- •'•kt uimlmag Sedev** M natr Soі i Haiure kayn іau nodahd nah Settlement m ••"mm * Stocuri SI yoich t balot si si qatara "mina ia Solup ridge golnmm, h Seleni si a kasaba *• R ■ z h - I" a, jos I i^AX v conto iJKpTlHdT, dHl piHdl VDNO O Jp\I din crema pe ir > eu; Ya''ian>-,ich , imb" namylarche syro- vg n-r dlbgr seara • G* tr> Pm> maika i-, ■ serit, chu i rod pi nit plângi? și eu • mm, în mm Demt-ul fratelui Iars minte mylma gssra na nasylu, ma ja|sylu, na Kupchilu ' ' " * ' - noi? și gg L* IMYAY la ГГГГуЖ Н> 'Г, - narolny p" gni Thnchpve - ,yum și ZN' V TYULIA I - adică kZvala tyave - tiya bve zhaiaute a La nі l și l și - au trimis off Au trimis și ₽ f F r m t - soare și cip : Frit sa ѵt 'Ъ it dnbetata lovdakh Raiyayaѵ lipe gi dovda X a k g dan nad ur um - kamklit segotiit Іa tovarene: Stocuri dvrѵmѵ-t • malkout și sol de lago tovar cu le-, gzap b " Cha l b u r - h h h kral ni h Sh a r k a vezi ( barnite ') bine sh și k e r-kha l k a - kolant ks "treierul shu b s - îndoială in grafic o frânghie cu care se încălzesc yamzhlgt" "eva -Jt~ : sls - un tip de praz' e l i ya - ghinci înțepător, alirѵs igare - iigara: Savranina lit "tare ■ -p che ,-g ikma - un cârlig de fier plasat pe un moѵa de fier mmi " -citeşte atap din faţă ,ы a Lzhlma Dimitrshchy n,' G***** Lymyg*,r I" - ■> I llmpya i"-n Vezh> * I'" ha"le > I dlyOol (I a,tinoli) I ancheya f aHW(r) Iya ♦*" IaikuR'Y Vzgy i K IIZ I topi si ■R'myy krag i I topi yen I p\ Ieorgiea Dymyp r si Ie ial "p g Delngrѵsv g Ge ?• isa Delmgruev Kluk- Gvshiv De igame> Yalo vag-es * Delidgmov Boyko Deli Ibnsh G Det" Mitryu ' Delvpetvoa En-o 'Dedkov Agank ' tenge - Derwent h ! ' ' - > o % ' Copaci ѵ-i (dg l "Gsrm і se a С cd-К'ВЦч Г Мѵ' С'І chNsL 'XV- AIA IZ [chebs (SheiP ikhch- - Mvch, ' pai-sh , (tm) Zm U Pokamlei ("edmgkoL I? shch I|K>P 'N ( N "h mvrn) Jll (nmkt rov Iіyn iHMiItpoH Konstantin III Dimitrov Mila •'", Іyoy Antrei ("puternicii DIPCHIK, grepa Ioyruya Dotan Hisar , lo iiuni mahala (cu Zervent) Іiyuezvre Dramiii Garm (cadru , y Imov Ilii V ( u m u zov Mitryu Vasilii \m\zov Netn icho Miirea tu i dar D u iska ta mahala (sat Enikoi) Dupiiiika Rila duru mche - Iyadkov Ivan bunicul Andrei Zido Gencho ayado Janyuvnya tija Evanghelia (Ivan Alexandrovo) E&lnya Celebn Ednrne (Edirne) e iem D u rumh Elenska okolia Elndje, Mt cerbul Elkerul (Ralitsa" , ( Elhovo Elhovska okoliya Ennje , , Einzengina Todor Enizengina I Enicyon (Enikyuf) , II, , , , , , ' , , , , G) , , , * , IJ , , , , , Enos , , Emma (nativația cămilelor" |, |în cântec) Ergenjnev Dimitar etek Jim jrne Zabtrnpvo , a tare*i B I ialigral (Dlrd re) , , Zirishii > Hum Ivan Adeksaidar, țarb Ivan Kantaku tin *• Ivanov Dimngyr Ibi iHuu Mitryu Andreev (Syriaia) Ivanin Iarasko Idinlzhnep Іkti r I " Ingіmnt i Іnmigі r Iv іnoi I • IMSCH I Ін іі'im , I ?Ch V P "-L N" , Irechek I Ya isernk Ispitli Seli II Yordanov Ataias Iordanov Yordan Atanasov Yordanov ІІanaYaoі ich Yordanova Irina Atanasova Loiiura Cablu, , Kavadarov Legko Todorov Cavanouwl (către Boulanr) Kavala II , , , Kavanozov Atanas Caucaz kai tyak , Kyaireiov Vlcho Hripov Kalaijidere, un sat din districtul I Yumurji K), II, , , , , , , Îngerul Kalaijidimitrov Kalaidjidnmitron Dimngir Kirev Kalaidzhiev Dimigar Angelov Kalaijnev Knro Ka iyajievnyat kervan , Kalaijnkirev Knro Dimitrov Kaloyan, țarul Kaloyanov Aniel Yu Kamburov Ivan saggeo Vârful Camilla Kamnlarov Stamdt Kamilarovn , Kamiljaroglu kanjik cap , karabadjakoi Karabazhakov (elcho Angelov ( , Frații lui Karaboykov Dnmo și Stamlt și fiii lui Dimo Karabojukovtsn Dnyu și Nikola Karabijkov Dimo ] Îngerul Karavlaion Karaiyulsv Nikola Dimitrov Yaur carate am , Karat la șanț STOYAN Karadelkov Ivan Dimitrov Karadzhovkin Aganas Sariev Karadzhovkin Ivan Karanbrahimova Chetlma Karayoven Ț i,payolai Pegkr NO tsHyola* Stoic NO i/liimachanina Kirek I țf,p, și i -Kar ,M 'aMOSH Limich r I epr, , " i; U LuJiiicn Nimola Kapa*J,ueB | 'U^'Ukawam) Ru tiu playamyaa V lire sterline? Lafchneviyat keovan ăl IIЯ Lemmevo Lefijnler "h Lozengradsu Londra Ljata (banyata S b U " jkaky > ■' '> fum Maadi Ml mai nociv Stana A sksantrov U* Madzharov (Yatadzhik) Macedoui" DAR eu* Mekedono-odr chs*a revliyuchmoina oria-nniitsia s Eu Iok i wii'il Mai \iim (Ana Yula) , NI' ! , G Mdliary Și, UI Mmi vremya okoliya I Mmgarskp IY Malmö Trnojao Malmochey Ky r ) sau w "o MB Ch) tambh ra taram Tatirchmdg s ' ' 'faces (Vginite) v [cc Terzv Yan "i Terna Tesali Satul Teelnm > '(traiau Algarii" , A* > , U Theoplune* Todorin Lai kalgan Kosta zile babii Tokmakov Ashsd T ?І Tokmakoa Mata Avgeaiaa Ts '-h Tayuuinvsvy și Zobrvyzha "unu" Timudovgra iKdshkdm) " ", " V , TV (r) " Zh V IU IS ( > ) Thdla (solvinn lrn (tncxu Muee iimi Gue*a"i (Hamikgrdzhivsyite cost b La gâtul lui Mitriu Stoyanov IIrnaron Todor I lei pun |J Iriyaron Yanchp Atanasov Radev ІІеiko >, Raev iMigryu Raev Stand Mitri IIb Razboynikov Atanas Raikoi NU, DIN Rodopsko , ) Rodos (Tevnrdaa) | , w |?| |th Rodostenska okplii despre Rozhei III, Rusin Războiul Ruso-turskata * , Sabah aldaіy "" sanranin ( , sak isme Sak sal sat din I yumyurdzhinsk okoliv elamjiism Sami efendi Samoranovi, sat h Samothraki, insula Sariev Vlcho Georgiev Sariev Net la Volchev Golful Saroski Sarnvdnov Kostadip Georkni Sarshaban Svileni bucuros Ch, , Svileniradska (Mѵsіafapaiienska) iki іich Svilenі radsko Village (Solu i) Selenitska kasaba (în cântece) sămânța (în cântece) senek Seimen (Zlachen Dol) Seyhan Abdu i sergin Simon, călugăr Sinekln Sirak і Mіpryu Andreev Skakalov Dimiіr Todorov Skakalov Hristo Dimitrov Skenderm (Alexandrin) skenji SlaveLkov ІІsііcho zdrobi Sliven , Yu Slivenskin b ilkan , Slivensko Smііlyan Smyrna ' Sol " , Yul Soluna irada (in іksen) Solu suits taіvor Г Sofin , SofliAska OKU IHH Sofia , ♦"(KMI OM I/" Faiv*; hm" • Ssh-***G"* "RUAGĂ-TE tu FgMII h lWMI N ѵ"'G * Sf}"r "JUj Jl - (r)l • <>**" are •L^SHVVO Sh Xuax A ih nostru ІЗЯ Khaali Walchem Marn* XjM* leoptw Hamya Georgiev Lamr Hlajn Klafa AE Hadji Mehmed aga Hajj n Choll "P> , , ijRwjiih (kamlm) Hiremsm rpaj S Honey Ireland Haralaibi II XJpapii Hdriailn Xickobo , , thaugdaid jypyw Herodot Insula Chios Khodeich Khuriete IE> C-rigral ( , chnkma ZYa ChirPan , , ' Chirlmiwin Aglenes Petra Chnikuf chiflik •Іob inkmіYa ct io ChokShnovo Choiakov Ivan Cinic Tert Vvlcho Ivan IU Chorbal KnAsco, ce io 'Iorl\ chulego chulov apoi explică" înainte , "Mn Turpin în Yu GOL) al armatei regulate și ogsutstni ■ acele alte mijloace de transport, în special cele neacționate de LL și stejarul Valonian, Valonei din Tracia Egee, lipiți din regiunea Dedeagach Valonea, transportată pe cămile, era extrem de necesară ca tanin în prelucrarea pieilor construcția căii ferate care leagă Constantinopolul de Soloniny, o mare cantitate de Valonea ieftină din Smirna pătrunde peste tot în țările din Peninsula Balcanică, devalorizând Dedeagachianul Acest lucru afectează negativ dezvoltarea creșterii cămilelor, dar continuă să existe, deoarece în Tracia Egee, până în și chiar mai târziu, autostrăzile și căile ferate au fost slab dezvoltate, iar cămilele singure se mișcă bine atât în zonele înalte și autostrăzi, cât și în nisipuri și văile râurilor După încheierea fatalului Tratat de la Neuilly, bulgarii traci și-au părăsit locurile natale timp de doi sau trei ani și s-au stabilit în regiunile de graniță de sud ale patriei lor Unii refugiați au reușit să-și aducă efectivele cu ei, iar populația angajată în creșterea cămilelor, în special din regiunea Dedeagach (mai ales din satele Yenikyoy și Dervent), și-a adus cămilele, cu ajutorul cărora și-au găsit mijloacele de existență pentru o perioadă lungă de timp La începutul lucrării, se oferă un scurt context istoric privind începutul, dezvoltarea și răspândirea creșterii cămilelor în Tracia Egee; se are în vedere organizarea rulotelor, creșterea și obiceiurile cămilelor, tipurile de cămile, hrana, programul de lucru al cămilelor, hamurile, transportul cămilelor în trecut și în prezent De asemenea, descrie modul de viață, hainele oamenilor de cămilă, asistența reciprocă, rudenia, relațiile de familie, sentimentul național, distracția și dansul, astronomia oamenilor cămilelor etc Momentul holistic al durerilor tracice ale ar-camelers s-a reflectat în creativitatea verbală și mai ales în cântece Se vorbește despre modul în care trecerea de la un tip de ocupație la altul (în acest caz, de la "- asamblare și creșterea vitelor la creșterea cămilelor) duce la apariția unui nou conținut în arta populară Arta populară dedicată acestei ocupații a populației nu este creată într-un timp scurt, ci de-a lungul multor ani Folk și tocilari se disting prin caracterul lor cotidian accentuat, ei dezvăluie relații specifice și oferă o imagine clară} mogi Zamyatin Size, ACESTE ipgti ' ICH * '°' " ^lpleet, Cercetare cine mamici gtvum t despre cât de complet R "- susţinător de familie În anexa la eseu - , "ag, - alti locuitori din Marea Egee t p,,, ?"' ''Tweak-urile nu sunt folosite doar ca material ■' r '" " re Tracia înainte și după Pere' pivp g nor RTO vgtpv , - Z- • D dppv TRIVYa^I^ ,^Hoya "S "WCTt '"^"tamv ,o, "" SISan'"-' cu erbhchoaood chivo dovezi ale unui mare Tracia către țara lor natală Atașăm și basme si legende, ganduri proprietate Sunt interesante nu numai ca dovadă vie a Tracia din Marea Egee în secolul al XIX-lea creșterea cămilelor fifvace des dromadaires et le METIER des CHAMELIERS DANS LA THRACE MERIDIONALE (Etude ethnographique et de folklore) anastase primovski RELUA Creșterea dromadarilor și utilizarea lor pentru transport în trecut în special în a doua jumătate a secolului al XIX-lea, populația bulgară din sudul Traciei era o modalitate importantă de a-și câștiga existența Până la Primul Război Mondial, o bună parte a populației din districtele Dedeagatch, Soflou și de Xanthie a fost activ implicat în ea Importanța studiului etnografic și istoric al angajării dromarilor crește cu interes, deoarece această profesie pare să fi dispărut în întregime la granițele țării noastre, în timp ce în Tracia de Est și în bazinul nordic al mării F gee nu există mai este vreun mod de a-l studia Folosirea dromarilor este răspândită mai ales în regiunea cuprinsă între râul Mesta la est, Maritza, inclusiv districtul Malgara Deși studiul nostru este intitulat; "Creșterea dromarilor în sudul Traciei", s-a făcut mențiune despre regiunile Rhodopei și sudul și estul Traciei unde mai mult sau mai puțin există acest mod de viață, practicat de bulgarii din Tracia Folosirea dromarilor în țara noastră a existat de mult înainte de a fi introdusă de bulgarii din Tracia care au avut legături economice strânse cu turcii în timpul dominației lor îndelungate și târzii Folosirea dromarilor a fost așadar adoptată de inbufar aproape de la sosirea turcilor care au folosit dromadari în războaiele lor împotriva Ungariei ♦ *pe informațiile adunate, cămilele erau în v'n Populația grecească din j> Ț , "' a Grecia djninadaires By the wayț the *nat"i ȚȚ ak ''йеѵа:- t"s de nas desormai* de Геходгке de î r, , Je w putem Profesia de chameiten r /ц sud o ocupatmr рптпогс alt -' a - * de existenţă, şi aceasta din moment ce юплетс- Л nwvens înfloritoare decât în secolul al XIX-lea și - crearea unei armate regulate* în зет de ГЕ,-V absenţa oricărui alt mo fr dr ra- Л' al expedihon de stejar în oază - dintr-un Xu • raionul Ded-agatch Uarm - - mătușă cantități de material textil și * a ? i mai ales prepararea foilor тояаег-chene numit palamoud* transp - de oecessaire aux taners- pentru ri - țiunea căii ferate reiiant Ссл-й - Statele Balcanice intră într-un tres txr тагсгк z Smirna care a scazut preturile si c •? rt -t de Didea^atch Această împrejurare • z î cresterea dromadarilor care ne 'dbs - a ec r? * sudul Mării Egee până în чі că rare-:e -* n' ees nu aveau drumuri și drumuri ze t*:z - transport asigurat atât în regul e* ) Mntrew le mama Mmtrew " Zi de amurg A pierit mama strain strain tinche Colecția mea Trâmbițe de înger Natvaril Stomn natvaril Întrebarea Stoyan Kaludka vorbea Stoyan Kaludka Mireasa Karadzhovie Opțiunea I A avut o mamă, a urmărit Da -Eu la grădiniță lmao vultur O, dragă, atât de dragă Bre ovch a ryu, taur Ești rus, a spus el A avut o mamă, a avut (Delcho este iar bolnav • Puii vor pleca Fere Haber doiilolo Dimitrovoi (varianta I) zp L O) M G" acre* inc H I -naparlirea camimar si gDrnSHCHGTO (Danyu 'michi (si rpyoii) (xLrlzi sa se ekbraln • 'i, f v *V*"' '• !"•!" Tvrazh Sh Leina sa utf^f m b X "iaapm - ■" ,-kivaio dark> N>) a "r, sch> m f Ueea IL a * Recrutare și tratament pentru yaechachshiata c Eb> arshta S "riv Gt Nume v * cenușă Perm H https://neculaifantanaru com/en/hr-human-resources html